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Elektrická mobilní klimatizace

eta 2573
NÁVOD K OBSLUZE
Elektrická klimatizace slouží jako spotřebič zajišťující cirkulaci a chlazení vzduchu v letních
měsících. Je vhodná pro větrání a vytvoření optimální vzdušné vlhkosti, je určena pouze
pro vnitřní použití – lze ji použít v menších bytových a pracovních prostorách s prostředím
obyčejným dle ČSN 33 2000 – 3 (HD 384.3 S1).

I. BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
– Před prvním uvedením klimatizace do provozu z bezpečnostních důvodů pečlivě

pročtěte tento návod k obsluze. Osoby neseznámené s obsahem návodu nesmí
klimatizaci obsluhovat. Doporučujeme uchovat návod na bezpečném místě pro budoucí
použití.

– Klimatizace je bezpečná. Používejte ji, ale opatrně, obdobně jako jiné elektrické
spotřebiče.

– Klimatizace musí být připojena do el. sítě 230 V / 50 Hz s uzemněnou el. zásuvkou.
Instalace musí být provedena v souladu s národními elektrotechnickými normami.
V případě pochybností o elektrické instalaci, si zajistěte její překontrolování, případně
úpravu kvalifikovaným elektromontérem.

– Nikdy klimatizaci nepoužívejte, pokud má poškozený napájecí přívod nebo
vidlici, pokud nepracuje správně nebo upadla na zem a poškodila se.
V takových případech zaneste klimatizaci do odborného servisu k prověření
její bezpečnosti a správné funkce.

– Jestliže je se napájecí přívod klimatizace poškodí, musí být přívod nahrazen
výrobcem, jeho servisním technikem nebo podobně kvalifikovanou osobou,
aby se tak zabránilo vzniku nebezpečné situace.

– Nikdy nepřipojujte klimatizaci k el. zásuvce prostřednictvím prodlužovací
šňůry ani nepoužívejte vícenásobnou zásuvku. Není-li k dispozici vhodná 
el. zásuvka, měla by být instalována způsobilým elektromontérem.

– Nepřipojujte a neodpojujte klimatizaci do/od el. instalace mokrýma rukama
a taháním za napájecí přívod. Při odpojování z el. zásuvky uchopte vždy
pouze vidlici. V opačném případě hrozí nebezpečí elektrického zkratu
a následného požáru.

– Zabraňte v manipulaci dětem, nesvéprávným osobám bez dozoru
a klimatizaci umísťujte (skladujte) mimo dosah těchto osob.

– Nikdy na sebe (nebo zvířata) nenechte působit po delší dobu proud
ochlazeného vzduchu. Může to způsobit zdravotní problémy.

– S dálkovým ovladačem zacházejte opatrně. Chraňte jej před pádem, vlhkostí
a neházejte s ním. Používejte pouze shodný typ baterií a vzájemně
nekombinujte nové a vybité baterie. Pokud nebudete dálkový ovladač delší
dobu používat, vyjměte z něj baterie.
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– Klimatizaci používejte pouze v pracovní (svislé) poloze na rovném
povrchu, kde nehrozí její převrhnutí.

– Klimatizace se nesmí používat v prostorách, ve kterých hrozí nebezpečí styku
s chemikáliemi, barvami, kde dochází k uvolňování hořlavých a výbušných
plynů. Nepoužívejte ji také tam, kde jsou uloženy nebo skladovány přesné
přístroje, elektronika, potraviny, barvy, atd., kde je nutné dodržování
požadované vlhkosti a teploty vzduchu.

– V případě náhodného elektrického výboje ve spotřebiči hrozí nebezpečí
požáru či výbuchu.

– Neumísťujte klimatizaci blízko koupelny, sprchy, sauny nebo jiných mokrých
nebo vlhkých prostorů.

– Neumísťujte klimatizaci před otevřené okno nebo dveře.
– Dbejte, aby do spotřebiče nevnikly nečistoty umožňující vznik vnitřního

požáru (např. chuchvalce prachu, vlasy, vlákna apod.). V případě nasátí
a usazení nečistot uvnitř spotřebiče proveďte jeho vyčištění 
(viz odst. IV. ÚDRŽBA).

– Klimatizaci používejte pouze v dostatečné vzdálenosti od hořlavých
předmětů (např. záclony, závěsy, dřevo atd.), tepelných zdrojů (např.
kamna, sporák, radiátor atd.) a vlhkých povrchů (dřezy, umyvadla atd.).

– V případě čehokoliv neobvyklého (zápach spáleniny atp.) spotřebič
okamžitě vypněte a odpojte z el. sítě.

– Napájecí přívod chraňte před poškozením a přerušený napájecí přívod nikdy
nespravujte. Na přívod se nesmí pokládat žádné předměty a je nutno je
chránit před působením tepelných zdrojů. V případě nedodržení těchto zásad
hrozí nebezpečí požáru či úrazu elektrickým proudem.

– Napájecí přívod nikdy neodpojujte z el. sítě v době, kdy je klimatizace
v provozu, neboť hrozí nebezpečí elektrického výboje a následně požáru.
V případě, že klimatizaci nebudete delší dobu používat, odpojte ji z el. sítě
vytažením vidlice z el. zásuvky nebo odpojením napájecího napětí.
V opačném případě hrozí nebezpečí vznícení nahromaděných nečistot.

– Nikdy nezakrývejte vstupní a výstupní otvory, zabráníte tak nebezpečí vzniku
vnitřního požáru a snížení výkonu klimatizace.

– Do otvorů v klimatizaci nevsunujte ani nevhazujte žádné předměty.

– Před čistěním klimatizace, kteréhokoli jejího dílu nebo jiné manipulace
odpojte vidlici napájecího přívodu od elektrické sítě.

– Plášť čistěte měkkým, vlhkým hadříkem. Nikdy nepoužívejte agresivní
chemikálie, benzín, detergenty nebo jiné čisticí prostředky.

– Klimatizaci nikdy neponořujte do vody a nemyjte pod proudem vody!
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– Kromě pravidelné základní údržby a čištění (případně náhrady) filtru by
jakákoliv jiná údržba měla být prováděna pracovníkem oprávněného
odborného servisu. Nedodržení uvedeného požadavku by mohlo vést
k zániku záruky.

– Spotřebič nikdy nepoužívejte pro žádný jiný účel, než pro který je určen a popsán
v tomto návodu!

– Výrobce neodpovídá za škody způsobené nesprávným používáním klimatizace
a příslušenství (např. poranění, požár, výbuch, poškození zdraví osob nebo zvířat,
poškození zařízení, znehodnocení potravin atd.) a není odpovědný ze záruky za
spotřebič v případě nedodržení výše uvedených bezpečnostních upozornění.

II. POPIS SPOTŘEBIČE
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Speed

Mode

Timer

Temp.Up

Temp.Down

On/Off

� Držadlo
� Ovládací panel
� Výstup vzduchu
� Vstup vzduchu

s prachovým filtrem
� Naviják přívodu
� Výfuk výstupního

vzduchu
� Výpustní otvor

s uzávěrem a gumovou
zátkou uvnitř

� Pojezdová kolečka
	 Výfuková hadice

 Stěnová přípojka
� Kryt
� Uhlíkový filtr 
 Nádoba na vodu
� Výpustní hadice 

(pro trvalé odvodňování)
� Pěnová izolace
� Pěnová izolace

s otvorem pro výfukovou
hadici

� Dálkový ovladač
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III. POKYNY K OBSLUZE
Odstraňte veškerý obalový materiál, vyjměte klimatizaci a příslušenství.

1 UMÍSTĚNÍ A INSTALACE KLIMATIZACE
Klimatizace je přenosná a lze ji snadno přemisťovat z jedné místnosti do druhé. Přitom je
třeba dbát pokynů uvedených v odst. I. BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ.
• Před použitím klimatizační jednotky musí jednotka stát ve svislé (kolmé) poloze na

rovném povrchu alespoň 2 hodiny.
• Klimatizace nesmí být umístěna přímo před el. zásuvkou. Pro umožnění volné cirkulace

vzduchu, umístěte klimatizaci nejméně 50 cm od jakékoliv překážky (např. záclon,
závěsů, nábytku, květin atd.). V proudu vzduchu vycházejícího z klimatizace se nesmí
nacházet žádné spotřebiče s otevřeným plamenem, neboť hrozí nebezpečí narušení
procesu hoření.

Instalace okenní pěnové izolace
1. Pěnovou izolaci podle potřeby upravte na výšku nebo šířku okna.
2. Přípojku 
 prostrčte otvorem v pěnové izolaci � a do přípojky našroubujte výfukovou

hadici 	 (obr. 1).
3. Pěnovou izolaci s otvorem � (případně i s rozšiřujícím kusem �) namontujte do okna

a okno co možná nejvíce přivřete, aby se teplý vzduch nevracel do místnosti. Pěnovou
izolaci musíte v okně umístit podle toho, jak se otevírá, buď vodorovně (obr. 2a) nebo
svisle (obr. 2b).

4. Výfukovou hadici 	 našroubujte do výfuku vzduchu � v zadní části klimatizace 
(obr. 3a).

Instalace do stěny
Nejdříve se přesvědčete, že se ve zvoleném místě ve stěně nenachází např. elektrická,
vodovodní nebo telefonní instalace.
1. Z vnitřní strany místnosti si ve stěně vytvořte otvor přiměřené velikosti pro stěnovou

přípojku 
.
2. Výfukovou hadici 	 našroubujte do výfuku vzduchu � v zadní části klimatizace 

(obr. 3a) a přesvědčete se, že je řádně zajištěna. Na volný konec výfukové hadice 	
našroubujte přípojku 
 (obr. 3b) a tu upevněte do otvoru ve stěně pomocí čtyř
hmoždinek a vrutů (obr. 4).

3. Vidlici napájecího přívodu zasuňte do el. zásuvky.



Speed

Mode

Timer

Temp.Up

Temp.Down

On/Off

Poznámka: V době, kdy nebudete klimatizaci používat, přípojku 
 uvolněte ze
stěny, odšroubujte ji z výfukové hadice 	 a upevněte ji zpět do stěny.
Otvor zaslepte krytem � (obr. 5).

Upozornění
Ohebnou výfukovou hadici lze pro montáž tahem prodloužit od 300 mm do 1500 mm.
Tato délka byla navržena speciálně dle specifikace této klimatizace. Nepoužijte
prodloužení pomocí další hadice nebo záměnu za jinou hadici. To by mohlo vést
k nesprávné funkci klimatizace. Vyfukovaný vzduch musí volně odtékat, jakékoliv
zablokování by mohlo vést k přehřívání klimatizace. Dbejte na vyvarování se ostrých
ohybů ve výfukové hadici, které by mohlo vést ke snížení toku vzduchu.

2 OVLÁDACÍ PANEL A DÁLKOVÝ OVLADAČ
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Funkce tlačítek 
� tlačítko zapnuto/vypnuto (On/Off)
Tlačítkem klimatizaci zapnete nebo vypnete.

� tlačítko časovače (Timer) 
Automatické vypnutí 
Na zapnuté klimatizaci můžete tlačítkem nastavit požadovanou délku provozu 
1 – 12 hodin (každé stisknutí = plus jedna hodina). Nastavenou funkci signalizuje
rozsvícená kontrolka časovače. Po uplynutí nastaveného času se klimatizace automaticky
vypne. Zbývající čas (v hodinách) můžete na displeji zkontrolovat po stisknutí tlačítka .
Automatické zapnutí 
Na zapnuté klimatizaci nastavte teplotu a pracovní režim, ve kterém chcete, aby
klimatizace po automatickém zapnutí pracovala. Klimatizaci vypněte tlačítkem
a tlačítkem nastavte, za kolik hodin se má klimatizace automaticky zapnout. 
Na displeji bude zobrazen počet hodin do zapnutí a bude svítit kontrolka časovače.
Poznámka: Automatické zapnutí/vypnutí zrušíte nastavením 0.

� tlačítko pracovního režimu (Mode)     
Tlačítkem nastavíte požadovaný pracovní režim: chlazení       , ventilátor nebo
automatický režim AUTO. Po nastavení bude svítit příslušná kontrolka. 
V režimu AUTO se v závislosti na okolní teplotě automaticky nastaví buď chlazení nebo
ventilátor. 



� tlačítko otáček ventilátoru (Speed)
Tlačítkem nastavíte buď nízké otáčky – rozsvítí se kontrolka nebo vysoké otáčky
– rozsvítí se kontrolka .

� tlačítka teploty (Temp.Up/Temp.Down) � �
Tlačítky teploty nastavíte požadovanou teplotu místnosti v rozsahu 17 – 32 °C. 
Tlačítkem � teplotu zvýšíte a tlačítkem � ji snížíte. Nastavená teplota několikrát zabliká
a následně bude displej zobrazovat okolní teplotu.

Poznámka: Při každém stisknutí tlačítka na ovládacím panelu nebo dálkovém ovladači
zazní zvukový signál – pípnutí, které signalizuje přijetí zadaného požadavku.

Displej
Pokud je klimatizace v provozu, displej zobrazuje okolní teplotu. Po stisknutí tlačítka
teploty zobrazí nastavenou teplotu, která několikrát zabliká.
V případě, že je nastavený časovač, zobrazuje za kolik hodin se klimatizace automaticky
zapne (na vypnuté klimatizaci) nebo vypne.

Varovné kontrolky COMP a
Během doby, kdy klimatizace chladí, bude svítit kontrolka kompresoru COMP. Pokud
kontrolka zhasne, buďto není další chlazení v daném okamžiku nutné, nebo probíhá
odledování výměníku. Je možné, že nadále zůstane v chodu ventilátor.

Když je zásobník na zkondenzovanou vodu plný, klimatizace se automaticky zastaví
a kontrolka bude blikáním signalizovat, že je nutno zásobník vyprázdnit.

Dálkové ovládání
Klimatizaci lze ovládat i dálkovým ovladačem. 
Otevřete kryt na zadní straně ovladače, vložte 2 kusy baterie AAA správnou polaritou
a kryt opačným způsobem uzavřete.
Ovladač nasměrujte na ovládací panel klimatizace a stiskněte příslušné tlačítko. 
Při každém stisknutí se na ovladači rozsvítí červená dioda.
Dosah signálu je 10 m v přímém směru.
Poznámka: Dálkovým ovladačem nelze nastavit směr proudění vzduchu.

Důležité:
• Kompresor začne pracovat cca 3 minuty po zapnutí klimatizace (tím se prodlužuje

životnost kompresoru). 
Po vypnutí klimatizace vyčkejte alespoň 3 minuty než opět klimatizaci zapnete.

• Jakmile bude okolní teplota nižší, než nastavená teplota, chlazení se vypne. Ventilace
však bude pokračovat na nastavené úrovni. Chlazení se znovu zaktivuje ve chvíli, kdy
okolní teplota překročí nastavenou teplotu.

• V případě, že dojde k výpadku el. energie, klimatizace se vrátí k továrnímu nastavení.
Po obnovení dodávky el. energie musíte klimatizaci opět zapnout a nastavit.
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3 NASTAVENÍ PROUDU VZDUCHU
Pomocí žaluzií a naklápěcí mřížky si nastavte
požadovaný směr (vertikálního a horizontálního)
proudu vzduchu.

4 VYPRAZDŇOVÁNÍ ZÁSOBNÍKU VODY
Během procesu chlazení dochází v klimatizaci ke
kondenzaci jistého množství vody ze vzduchu.
Většina této vody se využije pro chlazení jednotky
a pro zvýšení její provozní účinnosti. Tuto funkci
většina jiných mobilních klimatizací postrádá.
Pokud byste tuto klimatizaci používali ve velmi
vlhkém prostředí, bude docházet k hromadění
kondenzátu v zásobníku vody, který je součástí
klimatizace. 
Po naplnění zásobníku se kompresor zastaví, ale
ventilátor bude nadále běžet.
Na klimatizaci začne blikat kontrolka , 
která vás upozorní, že je nutno zásobník vyprázdnit. 
Abyste klimatizační jednotku znovu uvedli do chodu, je nutno zásobník vyprázdnit.
1. Klimatizaci vypněte a odpojte ji od el. sítě vytažením vidlice napájecího přívodu

z el. zásuvky.
2. Na podlahu pod výpustní otvor � umístěte nádobu . Nenechte vodu do této nádoby

průběžně odkapávat, protože by se snadno mohlo stát, že přeteče.
3. Z výpusti � odšroubujte uzávěr a mírným tahem vyjměte gumovou zátku. Voda bude

vytékat do připravené nádoby. Jakmile bude nádoba skoro plná, přerušte odtok vody
zasunutím gumové zátky zpět do výpusti � a vodu z nádoby vylijte. Tento postup
opakujte, dokud nevypustíte veškerou zkondenzovanou vodu. 

4. Po vyprázdnění zásobníku zasuňte gumovou zátku pevně (až na doraz) do výpusti �
(varovná kontrolka       by již neměla blikat) a našroubujte uzávěr.

5 TRVALÉ ODVODNĚNÍ KLIMATIZACE
Trvalé odvodnění předchází nutnosti vyprazdňovat
zásobník vody.
1. Klimatizaci vypněte a odpojte ji od el. sítě

vytažením vidlice napájecího přívodu z el.
zásuvky.

2. Vyprázdněte zásobník vody (viz bod 2 a 3 
v odst. VYPRAZDŇOVÁNÍ ZÁSOBNÍKU VODY).

3. Uzávěr a gumovou zátku uložte na bezpečné
místo. 

4. Na výpusť � nasuňte výpustní hadici �, 
případně jinou vhodnou hadici. Druhý konec
hadice � umístěte do normálního kanalizačního odpadu. Dbejte na to, aby hadice
nebyla zohýbaná a měla dostatečný spád umožňující plynulý odtok vody.

8

gumová zátka uzávěr

gumová zátka uzávěr

výpustní
hadice
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5. Klimatizaci opět připojte k el. síti a začněte používat.
Poznámka: Při přemístění jednotky, nebo pokud se rozhodnete trvalé odvodnění

přestat používat, jednotku opět odpojte od el. sítě, demontujte výpustní
hadici, do výpustního otvoru zasuňte gumovou zátku a našroubujte uzávěr.

6 INSTALACE UHLÍKOVÉHO FILTRU
• Rám filtru demontujte vytažením

z klimatizace.
• Z rámu vysuňte mřížku a použitý filtr

vyjměte.
• Nový uhlíkový filtr vyjměte z plastového

obalu.
• Filtr vložte do rámu filtru a upevněte ho

zasunutím mřížky do výstupků rámu.
• Rám s filtrem zasuňte až na doraz zpět

do klimatizace.

Poznámka
Filtr s aktivním uhlím doporučujeme 
měnit jednou za 3 až 6 měsíců. 
Náhradní filtr zakoupíte v obchodní síti 
ETA-ELEKTRO.

IV. ÚDRŽBA
Před každou údržbou odpojte klimatizaci od el. sítě vytažením vidlice napájecího
přívodu z el. zásuvky a nechte vychladnout! Nepoužívejte drsné a agresivní čisticí
prostředky! Provádějte pouze povrchovou údržbu (setřete prach apod.). Pro odstranění
zašlého prachu nebo jiné nečistoty použijte měkký vlhký hadřík. Vyčištění prachu
a nečistot usazených uvnitř klimatizace můžete provést jejich vysátím nebo vyfouknutím. 
Uhlíkový filtr se nesmí namočit. Prachové filtry čistěte pravidelně pomocí vysavače nebo
pod tekoucí vodou (ne teplejší než 40 °C). Před zpětnou montáží nechte filtry úplně
vyschnout.
Pozor! Nikdy neprovozujte klimatizační jednotku bez filtrů.

V. SKLADOVÁNÍ
Odpojte klimatizaci od el. sítě vytažením vidlice napájecího přívodu z el. zásuvky. 
• Vypusťte všechnu zkondenzovanou vodu z klimatizace – viz odst. VYPRAZDŇOVÁNÍ

ZÁSOBNÍKU VODY.
• Vyčistěte (nebo nahraďte) filtr. 
• Za slunného počasí spusťte na dvě hodiny klimatizaci v režimu ventilátoru pro zajištění

úplného vysušení vnitřních částí.
• Napájecí přívod naviňte na držák v zadní části klimatizace. 
• Klimatizaci uložte (nejlépe v originálním obalu) na suché, bezprašné místo, nedostupné

dětem a nesvéprávným osobám.
• Na klimatizaci neukládejte žádné těžké předměty.

uhlíkový filtr
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Problém Příčina Řešení
Klimatizace nefunguje. Výpadek el. energie. Vyčkejte na obnovení dodávky

el. proudu
Žádný přívod energie. Připojte klimatizaci do funkční

el. zásuvky a zapněte ji.
Odpojená jednotka Zkontrolujte připojení k el. zásuvce.
od el. sítě.
Bliká kontrolka      ? Vyprázdněte zásobník vody.
Funkce časovače je aktivní. Funkci deaktivujte.

Zdá se, že klimatizace Klimatizace je na přímém Zatáhněte záclony/závěsy.
nefunguje. slunci. Přemístěte klimatizaci do jiné části

místnosti.
Okna nebo dveře jsou Zavřete dveře a okna, umístěte
otevřeny, v místnosti je dodatečné klimatizační zařízení.
mnoho lidí nebo se
v místnosti nachází zdroj 
tepla.
Znečištěný filtr. Vyčistěte nebo vyměňte filtr.
Zablokovaný vstup nebo Vstup nebo výstup uvolněte.
výstup vzduchu.
Teplota místnosti je nižší Změňte výběr teploty. Nastavte na
než nastavená hodnota. nejnižší možné nastavení: 17 °C.

Klimatizace je hlučná. Klimatizace nestojí rovně. Umístěte klimatizaci na rovnou plochu 
(sníží se vibrace).

Kompresor nepracuje. Pravděpodobně se Počkejte cca 3 minuty až teplota 
aktivovala ochrana přehřátí. klesne, potom klimatizaci opět 

zapněte.
Dálkové ovládání Příliš velká vzdálenost. Zajistěte, aby dálkový ovladač
nefunguje. Ovládací panel nezachytil byl správně nasměrovaný na

signál dálkového ovladače. ovládací panel.
Vybité baterie. Baterie vyměňte.

Nepodaří-li se vám problém vyřešit, obraťte se na prodejce nebo autorizovaný servis, uveďte
model klimatizace a problém zde popište.

VI. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Poznámka: Nikdy se nepokoušejte klimatizaci sami opravovat nebo demontovat. 
Veškeré opravy svěřte autorizovanému servisu. 
Neodborná oprava má za následek ztrátu nároku na záruku a může ohrozit
uživatele i majetek.



VII. EKOLOGIE
Pokud to rozměry dovolují, jsou na všech kusech vytištěny znaky materiálů použitých na
výrobu balení, komponentů a příslušenství, jakož i jejich recyklace. Uvedené symboly na
výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamenají, že použité elektrické nebo elektronické
výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. Za účelem správné
likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijaty
zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje
a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské
zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si
vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci
tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty. 
Pokud má být spotřebič definitivně vyřazen z provozu, doporučuje se po odpojení
napájecího přívodu od el. sítě přívod odříznout, spotřebič tak bude nepoužitelný.
Vybité baterie z dálkového ovladače vyjměte a vhodným způsobem prostřednictvím
k tomu určených speciálních sběrných sítí bezpečně zlikvidujte. Baterie nikdy nelikvidujte
spálením!

Údržbu rozsáhlejšího charakteru nebo údržbu, která vyžaduje zásah do vnitřních
částí spotřebiče, musí provést odborný servis!
Nedodržením pokynů výrobce zaniká právo na záruční opravu!
Případné další informace o spotřebiči získáte na Infolince 800 800 000 nebo internetové
adrese www.eta.cz.
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Elektrická síť 220 – 240 V / 50 Hz / 1PE
Chladicí výkon BTU/h 8000

kW 2,35
Spotřeba W 870
Proud A 4
Velikost místnosti m2 19
Chladivo R410A
Kompresor rotační
Rychlosti ventilátoru 2
Termostat °C 17 – 32
Časovač hod. 1 – 12 
Hlučnost dB (A) 54
Rozměry (Š x V x H) mm 305 x 750 x 380
Hmotnost cca kg 20,6

VIII. TECHNICKÁ DATA



Na výrobek bylo vydáno ES prohlášení o shodě podle zákona č. 22/1997 Sb.
v platném znění.

Výrobek splňuje požadavky níže uvedených nařízení vlády v platném znění:
– NV č. 17/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na elektrická zařízení

nízkého napětí (odpovídá Směrnici Rady č. 73/23/EEC v platném znění)
– NV č. 18/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na výrobky z hlediska jejich

elektromagnetické kompatibility (odpovídá Směrnici Rady č. 89/336/EEC v platném
znění).

Nepodstatné odchylky od standardního provedení, které nemají vliv na funkci výrobku, 
si výrobce vyhrazuje.

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM BABIES
AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS.
THIS BAG IS NOT A TOY.
Nebezpečí udušení. PE sáček odkládejte mimo dosah dětí. Sáček není na hraní.

VÝROBCE: ETA a.s., Poličská 444, 539 16 Hlinsko 1, Česká republika
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Elektrická mobilná klimatizácia

eta 2573
NÁVOD NA OBSLUHU
Elektrická klimatizácia slúži ako spotrebič zaisťujúci cirkuláciu a chladenie vzduchu
v letných mesiacoch. Je vhodná na vetranie a vytvorenie optimálnej vzdušnej vlhkosti, je
určená iba na vnútorné použitie — možno ju použiť v menších bytových a pracovných
priestoroch s prostredím obyčajným podľa STN IEC 364 — (HD 384.3 S1).

I. BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
— Pred prvým uvedením klimatizácie do prevádzky si z bezpečnostných dôvodov

dôkladne prečítajte tento návod na obsluhu. Osoby neoboznámené s obsahom návodu
nesmú klimatizáciu obsluhovať. Odporúčame uchovať návod na bezpečnom mieste na
budúce použitie.

— Klimatizácia je bezpečná. Používajte ju, ale opatrne, obdobne ako iné elektrické
spotrebiče.

— Klimatizácia musí byť pripojená do el. siete 230 V / 50 Hz s uzemnenou el. zásuvkou.
Inštalácia musí byť vykonaná v súlade s národnými elektrotechnickými normami.
V prípade pochybností o elektrickej inštalácii, si zaistite jej prekontrolovanie, prípadne
úpravu kvalifikovaným elektromontérom.

— Nikdy klimatizáciu nepoužívajte, pokiaľ má poškodený napájací prívod alebo
vidlicu, pokiaľ nepracuje správne alebo spadla na zem a poškodila sa.
V takých prípadoch zaneste klimatizáciu do odborného servisu na
preverenie jej bezpečnosti a správnej funkcie.

— Pokiaľ sa napájací prívod klimatizácie poškodí, musí byť prívod nahradený
výrobcom, jeho servisným technikom alebo podobne kvalifikovanou
osobou, aby sa tak zabránilo vzniku nebezpečnej situácie.

— Nikdy nepripojujte klimatizáciu k el. zásuvke prostredníctvom predlžovacej
šnúry ani nepoužívajte viacnásobnú zásuvku. Pokiaľ nie je k dispozícii
vhodná el. zásuvka, mala by byť inštalovaná spôsobilým elektromontérom.

— Nepripojujte a neodpojujte klimatizáciu do/od el. inštalácie mokrými rukami
a ťahaním za napájací prívod. Pri odpojovaní z elektrickej zásuvky uchopte
vždy len vidlicu. V opačnom prípade hrozí nebezpečenstvo elektrického
skratu a následného požiaru.

— Zabráňte v manipulácii deťom, nesvojprávnym osobám bez dozoru
a klimatizáciu umiesťujte (skladujte) mimo dosahu týchto osôb.

— Nikdy na seba (alebo zvieratá) nenechajte pôsobiť po dlhší čas prúd
ochladeného vzduchu. Môže to spôsobiť zdravotné problémy.

— S diaľkovým ovládačom zaobchádzajte opatrne. Chráňte ho pred pádom
a vlhkosťou, nehádžte ho. Používajte iba zhodný typ batérií a vzájomne
nekombinujte nové a vybité batérie. Ak diaľkový ovládač nebudete dlhšie
používať, vyberte z neho batérie.
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— Klimatizáciu používajte iba v pracovnej (zvislej) polohe na rovnom
povrchu, kde nehrozí jej prevrhnutie.

— Klimatizácia sa nesmie používať v priestoroch, v ktorých hrozí
nebezpečenstvo styku s chemikáliami, farbami, kde dochádza
k uvoľňovaniu horľavých a výbušných plynov. Nepoužívajte ju takisto tam,
kde sú uložené/skladované presné prístroje, elektronika, potraviny, farby,
atď., kde je nutné dodržiavanie požadovanej vlhkosti a teploty vzduchu.

— V prípade náhodného elektrického výboja v spotrebiči hrozí
nebezpečenstvo požiaru či výbuchu.

— Neumiestňujte klimatizáciu blízko kúpeľne, sprchy, sauny alebo iných
mokrých alebo vlhkých priestorov.

— Neumiestňujte klimatizáciu pred otvorené okno alebo dvere.
— Dbajte, aby do spotrebiča nevnikli nečistoty umožňujúce vznik vnútorného

požiaru (napr. chuchvalce prachu, vlasy, vlákna a pod.). V prípade nasatia
a usadenia nečistôt vnútri spotrebiča vykonajte jeho vyčistenie (pozri ods.
IV. ÚDRŽBA).

— Klimatizáciu používajte iba v dostatočnej vzdialenosti od horľavých
predmetov (napr. záclony, závesy, drevo, atď.), tepelných zdrojov (napr.
kachle, sporák, radiátor, atď.) a vlhkých povrchov (drezy, umývadlá, atď.).

— V prípade čohokoľvek neobvyklého (zápach spáleniny, atď.) spotrebič
okamžite vypnite a odpojte z el. siete.

— Napájací prívod chráňte pred poškodením a prerušený napájací prívod
nikdy neopravujte. Na prívod sa nesmú ukladať žiadne predmety a je treba
ho chrániť pred pôsobením tepelných zdrojov. V prípade nedodržania týchto
zásad hrozí nebezpečenstvo požiaru či úrazu elektrickým prúdom.

— Napájací prívod nikdy neodpojujte z elektrickej siete v čase, kedy je
klimatizácia v prevádzke, pretože hrozí nebezpečenstvo elektrického výboja
a nasledovne požiaru. V prípade, že klimatizáciu nebudete dlhší čas
používať, odpojte ju z elektrickej siete vytiahnutím vidlice z elektrickej
zásuvky alebo odpojením napájacieho napätia. V opačnom prípade hrozí
nebezpečenstvo vznietenia nahromadených nečistôt.

— Nikdy nezakrývajte vstupné a výstupné otvory, zabránite tak
nebezpečenstvu vzniku vnútorného požiaru a zníženiu výkonu klimatizácie.

— Do otvorov v klimatizácii nevsúvajte ani nevhadzujte žiadne predmety.

— Pred čistením klimatizácie, ktoréhokoľvek jej dielu alebo inej manipulácie
odpojte vidlicu napájacieho prívodu od elektrickej siete.

— Plášť čistite mäkkou, vlhkou handričkou. Nikdy nepoužívajte agresívne
chemikálie, benzín, detergenty alebo iné čistiace prostriedky.

— Klimatizáciu nikdy neponárajte do vody a neumývajte pod prúdom vody!



15

— Okrem pravidelnej základnej údržby a čistenia (prípadne náhrady)
filtra by akákoľvek iná údržba mala byť vykonávaná pracovníkom
oprávneného odborného servisu. Nedodržanie uvedenej požiadavky by
mohlo viesť k zániku záruky.

— Spotrebič nikdy nepoužívajte na žiadny iný účel, než na ktorý je určený a opísaný
v tomto návode!

— Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním klimatizácie
a príslušenstva (napr. poranenie, požiar, výbuch, poškodenie zdravia osôb alebo
zvierat, poškodenie zariadenia, znehodnotenie potravín, atď.) a nie je povinný
poskytnúť záruku na spotrebič v prípade nedodržania zhora uvedených
bezpečnostných upozornení.

II. OPIS SPOTREBIČA A PRÍSLUŠENSTVA

Speed

Mode

Timer

Temp.Up

Temp.Down

On/Off

� Držadlo
� Ovládací panel
� Výstup vzduchu
� Vstup vzduchu

s prachovým filtrom
� Navijak prívodu
� Výfuk výstupného vzduchu
� Výpustný otvor

s uzáverom a gumovou
zátkou vo vnútri

� Pojazdové kolieska
	 Výfuková hadica

 Stenová prípojka
� Kryt
� Uhlíkový filter
 Nádoba na vodu
� Výpustná hadica 

(na trvalé odvodňovanie)
� Penová izolácia
� Penová izolácia s otvorom

pre výfukovú hadicu
� Diaľkový ovládač
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III. POKYNY NA OBSLUHU
Odstráňte všetok obalový materiál, vyberte klimatizáciu a príslušenstvo.

1 UMIESTENIE A INŠTALÁCIA KLIMATIZÁCIE
Klimatizácia je prenosná a možno ju ľahko premiestňovať z jednej miestnosti do inej
miestnosti. Pritom je treba dbať na pokyny uvedené v ods. I. BEZPEČNOSTNÉ
UPOZORNENIA.
• Pred použitím klimatizačnej jednotky musí táto byť ponechaná v zvislej (kolmej) polohe

na rovnom povrchu aspoň 2 hodiny.
• Klimatizácia nesmie byť umiestnená priamo pred elektrickou zásuvkou. Pre umožnenie

voľnej cirkulácie vzduchu, umiestnite klimatizáciu najmenej 50 cm od akejkoľvek
prekážky (napr. záclon, závesov, nábytku, kvetov, atď.). V prúde vzduchu
vychádzajúceho z klimatizácie sa nesmú nachádzať žiadne spotrebiče s otvoreným
plameňom, pretože hrozí nebezpečenstvo narušenia procesu horenia.

Inštalácia okennej penovej izolácie
1. Penovú izoláciu podľa potreby upravte na výšku alebo šírku okna.
2. Prípojku 
 prestrčte otvorom v penovej izolácii � a do prípojky naskrutkujte výfukovú

hadicu 	 (obr. 1).
3. Penovú izoláciu s otvorom � (prípadne i s rozširujúcim kusom �) namontujte do okna

a okno čo možno najviac privrite, aby sa teplý vzduch nevracal do miestnosti. Penovú
izoláciu musíte v okne umiestniť podľa toho, ako sa otvára, buď vodorovne, (obr. 2a)
alebo zvisle (obr. 2b).

4. Výfukovú hadicu 	 naskrutkujte do výfuku vzduchu � v zadnej časti klimatizácie 
(obr. 3a).

Inštalácia do steny
Najskôr sa presvedčte, či sa na zvolenom mieste v stene nenachádza napr. elektrická,
vodovodná alebo telefónna inštalácia.
1. Z vnútornej strany miestnosti si v stene vytvorte otvor primeranej veľkosti pre stenovú

prípojku 
. 
2. Výfukovú hadicu 	 naskrutkujte do výfuku vzduchu � v zadnej časti klimatizácie 

(obr. 3a) a presvedčte sa, že je riadne zaistená. Na voľný koniec výfukovej hadice 	
naskrutkujte prípojku 
 (obr. 3b) a tú upevnite do otvoru v stene pomocou štyroch
hmoždiniek a vrutov (obr. 4).

3. Vidlicu napájacieho prívodu zasuňte do elektrickej zásuvky.



Poznámka: V dobe, kedy nebudete klimatizáciu používať, prípojku 
 uvoľnite zo
steny, odskrutkujte ju z výfukovej hadice 	 a upevnite ju späť do
steny. Otvor zaslepte krytom � (obr. 5).

Upozornenie
Ohybnú výfukovú hadicu možno pre montáž ťahom predĺžiť od 300 mm do 1500 mm. Táto
dĺžka bola navrhnutá špeciálne podľa špecifikácie tejto klimatizácie. Hadicu nepredlžujte 
pomocou ďalšej hadice ani ju nezamieňajte za inú. To by mohlo viesť k nesprávnej
funkcii klimatizácie. Vyfukovaný vzduch musí voľne odtekať, akékoľvek zablokovanie by
mohlo viesť k prehriatiu klimatizácie. Dbajte na vyvarovanie sa ostrých ohybov vo
výfukovej hadici, ktoré by mohli viesť ku zníženiu toku vzduchu.

2 OVLÁDACÍ PANEL A DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ
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Speed

Mode

Timer

Temp.Up

Temp.Down

On/Off

Funkcie tlačidiel 
� tlačidlo zapnuté/vypnuté (On/Off) 
Tlačidlom klimatizáciu zapnete alebo vypnete.

� tlačidlo časovača (Timer)
Automatické vypnutie 
Na zapnutej klimatizácii môžete tlačidlom nastaviť požadovanú dĺžku prevádzky 
1 – 12 hodín (každé stlačenie = plus jedna hodina). Nastavenú funkciu signalizuje
rozsvietená kontrolka časovača. Po uplynutí nastaveného času sa klimatizácia
automaticky vypne. Zostávajúci čas (v hodinách) môžete na displeji skontrolovať po
stlačení tlačidla      .
Automatické zapnutie 
Na zapnutej klimatizácii nastavte teplotu a pracovný režim, v ktorom chcete, aby
klimatizácia po automatickom zapnutí pracovala. Klimatizáciu vypnete tlačidlom
a tlačidlom nastavte, za koľko hodín sa má klimatizácia automaticky zapnúť. Na
displeji bude zobrazený počet hodín do zapnutia a bude svietiť kontrolka časovača.
Poznámka: Automatické zapnutie/vypnutie zrušíte nastavením 0.

� tlačidlo pracovného režimu (Mode)
Tlačidlom nastavíte požadovaný pracovný režim: chladenie , ventilátor alebo
automatický režim AUTO. Po nastavení bude svietiť príslušná kontrolka.



V režime AUTO sa v závislosti na okolitej teplote automaticky nastaví buď chladenie
alebo ventilátor. 

� tlačidlo otáčok ventilátora (Speed) 
Tlačidlom nastavíte buď nízke otáčky — rozsvieti sa kontrolka alebo vysoké otáčky 
— rozsvieti sa kontrolka .

� tlačidla teploty (Temp.Up/Temp.Down) � �
Tlačidlami teploty nastavíte požadovanú teplotu miestnosti v rozsahu 17 – 32 °C.
Tlačidlom � teplotu zvýšite a tlačidlom � ju znížite. Nastavená teplota niekoľkokrát
zabliká a následne bude displej zobrazovať okolitú teplotu.

Poznámka: Pri každom stlačení tlačidla na ovládacom paneli, alebo diaľkovom ovládači
zaznie zvukový signál – pípnutie, ktoré signalizuje prijatie zadanej požiadavky.

Displej
Ak je klimatizácia v činnosti, displej zobrazuje okolitú teplotu.
Po stlačení tlačidla teploty zobrazí nastavenú teplotu, ktorá niekoľkokrát zabliká.
V prípade, že je nastavený časovač, zobrazuje za koľko hodín sa klimatizácia automaticky
zapne (na vypnutej klimatizácii) alebo vypne.

Varovné kontrolky COMP a
Počas doby, kedy klimatizácia chladí, bude svietiť kontrolka kompresora COMP. Pokiaľ
kontrolka zhasne, buďto nie je ďalšie chladenie v danom okamžiku potrebné, alebo
prebieha topenie ľadu vo výmenníku. Je možné, že ventilátor naďalej zostane v chode.

Keď je zásobník na skondenzovanú vodu plný, klimatizácia sa automaticky zastaví
a kontrolka bude blikaním signalizovať, že je potrebné zásobník vyprázdniť.

Diaľkové ovládanie
Klimatizáciu možno ovládať aj diaľkovým ovládačom. 
Otvorte kryt na zadnej strane ovládača, vložte 2 kusy batérie AAA správnou polaritou
a kryt opačným spôsobom uzavrite.
Ovládač nasmerujte na ovládací panel klimatizácie a stlačte príslušné tlačidlo. Pri každom
stlačení sa na ovládači rozsvieti červená dióda. 
Dosah signálu je v priamom smere 10 m.
Poznámka: Diaľkovým ovládačom nemožno nastaviť smer prúdenia vzduchu.

Dôležité:
• Kompresor začne pracovať cca 3 minúty po zapnutí klimatizácie (tým sa predlžuje

životnosť kompresora).
Po vypnutí klimatizácie počkajte aspoň 3 minúty kým opäť klimatizáciu zapnete.

• Ako náhle bude okolitá teplota nižšia, ako nastavená teplota, chladenie sa vypne.
Ventilácia však bude pokračovať na nastavenej úrovni. Chladenie sa znovu aktivuje vo
chvíli, kedy okolitá teplota prekročí nastavenú teplotu.

• V prípade, že dôjde k výpadku el. energie, klimatizácia sa vráti k nastaveniu, ktoré bolo
nastavené vo výrobe.
Po obnovení dodávky el. energie musíte klimatizáciu opäť zapnúť a nastaviť.
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3 NASTAVENIE PRÚDENIA VZDUCHU
Pomocou žalúzií a sklopnej mriežky si nastavte
požadovaný smer (vertikálneho a horizontálneho) 
toku vzduchu.

4 VYPRÁZDŇOVANIE ZÁSOBNÍKA VODY
Počas procesu chladenia dochádza v klimatizácii
ku kondenzácii istého množstva vody zo vzduchu.
Väčšina tejto vody sa využije pre chladenie
jednotky a pre zvýšenie jej  prevádzkovej účinnosti.
Túto funkciu väčšina iných mobilných klimatizácií
nemá.
Pokiaľ by ste túto klimatizáciu používali vo veľmi
vlhkom prostredí, bude dochádzať k hromadeniu
kondenzátu v zásobníku vody, ktorý je súčasťou
klimatizácie. Po naplnení zásobníka sa kompresor
zastaví, ale ventilátor bude naďalej v prevádzke. 
Na klimatizácii začne blikať kontrolka , 
ktorá vás upozorní, že je nutné zásobník vyprázdniť. 
Aby ste klimatizačnú jednotku znovu uviedli do chodu, je potrebné zásobník vyprázdniť.
1. Klimatizáciu vypnite a odpojte ju od elektrickej siete vytiahnutím vidlice

napájacieho prívodu z elektrickej zásuvky.
2. Na podlahu pod výpustný otvor � umiestnite nádobu . Nenechajte vodu do tejto

nádoby priebežne odkvapkávať, pretože by sa ľahko mohlo stať, že pretečie.
3. Z výpuste � odskrutkujte uzáver a miernym ťahom vytiahnite gumovú zátku. Voda

bude vytekať do pripravenej nádoby. Akonáhle bude nádoba skoro plná, prerušte odtok
vody zasunutím gumovej zátky späť do výpuste � a vodu z nádoby vylejte. Tento
postup opakujte dovtedy, pokiaľ neodstránite všetku vodu zo zásobníka. 

4. Po vyprázdnení zásobníka zasuňte gumovú zátku pevne (až na doraz) do výpuste �
(varovná kontrolka by už nemala blikať) a naskrutkujte uzáver.

5 TRVALÉ ODVODNENIE KLIMATIZÁCIE
Trvalé odvodnenie predchádza potrebe
vyprázdňovať zásobník vody.
1. Klimatizáciu vypnite a odpojte ju od 

elektrickej siete vytiahnutím vidlice
napájacieho prívodu z elektrickej zásuvky.

2. Vyprázdnite zásobník vody (pozri bod 2 a 3 
v ods. VYPRÁZDŇOVANIE ZÁSOBNÍKA VODY).

3. Uzáver a gumovú zátku uložte na bezpečné
miesto. 

4. Na výpust � nasuňte výpustnú hadicu �,
prípadne inú vhodnú hadicu. Druhý koniec 
hadice � umiestnite do normálneho kanalizačného odpadu. Dbajte na to, aby hadica
nebola zohýbaná a mala dostatočný spád umožňujúci plynulý odtok vody.

gumová zátka uzáver

gumová zátka uzáver

výpustná
hadica



5. Klimatizáciu znovu pripojte do elektrickej siete a začnite používať.

Poznámka: Pri premiestnení jednotky, alebo pokiaľ sa rozhodnete trvalé odvodnenie
prestať používať, jednotku opäť odpojte od el. siete, demontujte výpustnú
hadicu, do výpustného otvoru zasuňte gumovú zátku a naskrutkujte uzáver.

6 INŠTALÁCIA UHLÍKOVÉHO FILTRA
• Rám filtra demontujte vytiahnutím 

z klimatizácie.
• Z rámu vysuňte mriežku a použitý filter

vyberte.
• Nový uhlíkový filter vyberte z plastového

obalu.
• Filter vložte do rámu filtra a upevnite ho

zasunutím mriežky do výstupkov rámu.
• Rám s filtrom zasuňte až na doraz späť

do klimatizácie.

Poznámka
Filter s aktívnym uhlím odporúčame 
meniť jeden krát za 3 až 6 mesiacov. 
Náhradný filter zakúpite v obchodnej sieti 
ELEKTRO predajní.

IV. ÚDRŽBA
Pred každou údržbou odpojte klimatizáciu od elektrickej siete vytiahnutím vidlice
napájacieho prívodu z elektrickej zásuvky a nechajte vychladnúť! Nepoužívajte drsné
a agresívne čistiace prostriedky! Vykonávajte iba povrchovú údržbu (zotrite prach,
a pod.). Pre odstránenie zašlého prachu alebo inej nečistoty použite mäkkú vlhkú
handričku. Vyčistenie prachu a nečistôt usadených vnútri klimatizácie môžete vykonať ich
vysatím alebo vyfúknutím. 
Uhlíkový filter sa nesmie namočiť. Prachové filtre čistite pravidelne pomocou vysávača,
alebo pod tečúcou vodou (nie teplejšou ako 40 °C). Pred spätnou montážou nechajte filter
úplne vysušiť.
Pozor! Nikdy neprevádzkujte klimatizačnú jednotku bez filtrov.

V. SKLADOVANIE
Odpojte klimatizáciu vytiahnutím vidlice napájacieho prívodu z elektrickej zásuvky. 
• Vypusťte všetku skondenzovanú vodu z klimatizácie – pozri ods. VYPRÁZDŇOVANIE

ZÁSOBNÍKA VODY.
• Vyčistite (alebo nahraďte) filter. 
• Za slnečného počasia spusťte na dve hodiny klimatizáciu v režime ventilátora pre

zaistenie úplného vysušenia vnútorných častí.
• Napájací prívod naviňte na držiak v zadnej časti plášťa. 
• Klimatizáciu uložte (najlepšie v originálnom obale) na suché, bezprašné miesto,

nedostupné deťom a nesvojprávnym osobám.
• Na klimatizáciu neukladajte žiadne ťažké predmety.
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Problém Príčina Riešenie
Klimatizácia nefunguje. Výpadok el. energie. Vyčkajte na obnovenie dodávky 

el. prúdu.
Žiadny prívod energie. Pripojte klimatizáciu do funkčnej 

el. zásuvky a zapnite ju.
Odpojená jednotka Skontrolujte pripojenie k el. zásuvke.
od el. siete.
Bliká kontrolka      ? Vyprázdnite zásobník vody.
Funkcia časovača je aktívna. Funkciu deaktivujte.

Zdá sa, že klimatizácia Klimatizácia je na priamom Zatiahnite záclony/závesy. 
nefunguje. slnku. Premiestnite klimatizáciu do inej časti 

miestnosti.
Okná alebo dvere sú Zatvorte dvere a okná, umiestnite 
otvorené, v miestnosti je veľa dodatočné klimatizačné zariadenie.
ľudí alebo sa v miestnosti 
nachádza zdroj tepla.
Znečistený filter. Vyčistite alebo vymeňte filter.
Zablokovaný vstup alebo Vstup alebo výstup uvoľnite.
výstup vzduchu.
Teplota v miestnosti je nižšia Zmeňte výber teploty. Nastavte na 
ako nastavená hodnota. najnižšie možné nastavenie: 17 °C.

Klimatizácia je hlučná. Klimatizácia nestojí rovno. Umiestnite klimatizáciu na rovnú 
plochu (znížia sa vibrácie).

Kompresor nepracuje. Pravdepodobne sa Počkajte asi 3 minúty až teplota 
aktivovala ochrana prehriatia. klesne, potom klimatizáciu znovu 

zapnite.
Diaľkové ovládanie Príliš veľká vzdialenosť. Zaistite, aby diaľkový ovládač bol 
nefunguje. Ovládací panel nezachytil správne nasmerovaný na ovládací

signál diaľkového ovládača. panel.
Vybité batérie. Batérie vymeňte.

Ak sa vám nepodarí problém vyriešiť, obráťte sa na predajcu alebo autorizovaný servis, uveďte
model klimatizácie a problém tu popíšte.

VI. RIEŠENIE PROBLÉMOV

Poznámka: Nikdy sa nepokúšajte klimatizáciu sami opravovať alebo demontovať. 
Všetky opravy zverte autorizovanému servisu. 
Neodborná oprava má za následok stratu nároku na záruku a môže ohroziť
užívateľa i majetok.



VII. EKOLÓGIA
Ak to rozmery umožňujú, na všetkých dieloch sú vytlačené znaky materiálov, ktoré sú
použité na obalový materiál, komponenty a príslušenstvo, ako aj na ich recyklovanie.
Uvedené symboly na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamenajú, že použité
elektrické alebo elektronické výrobky nesmú byť likvidované spoločne s komunálnym
odpadom. Za účelom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zberných
miestach, kde budú prijaté zdarma. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete
zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych
dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej
likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo
najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť
v súlade s národnými predpismi udelené pokuty. Ak má byť spotrebič definitívne vyradený
z činnosti, odporúča sa po jeho odpojení od elektrickej siete odrezať napájací prívod.
Spotrebič tak bude nepoužiteľný.
Vybité batérie vyberte z diaľkového ovládača a zlikvidujte ich prostredníctvom
špecializovanej zbernej siete. Batérie nikdy nelikvidujte spálením!

Údržbu rozsiahlejšieho charakteru alebo údržbu, ktorá vyžaduje zásah do
vnútorných častí spotrebiča, musí vykonať iba špecializovaný servis!
Nedodržaním pokynov výrobcu zaniká právo na záručnú opravu!
Prípadné ďalšie informácie o spotrebiči získate na internetovej adrese www.eta.sk.
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Elektrická sieť 220 – 240 V / 50 Hz / 1PE
Chladiaci výkon BTU//h 8000

kW 2,35
Spotreba W 870
Prúd A 4
Veľkosť miestnosti m2 19
Chladivo R410A
Kompresor rotační
Rýchlosti ventilátora 2
Termostat °C 17 – 32
Časovač hod. 1 – 12 
Rozmery (Š x V x H) mm 305 x 750 x 380
Hmotnosť cca kg 20,6

VIII. TECHNICKÉ ÚDAJE

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spotrebiča je 54 dB, čo predstavuje hladinu „A“
akustického výkonu vzhľadom na referenčný akustický výkon 1 pW .



Na výrobok bolo vydané ES vyhlásenie o zhode podľa zákona č. 264/1999 Z.z.
v platnom znení.
Výrobok spĺňa požiadavky nižšie uvedených nariadení vlády v platnom znení:
— NV č. 308/2004 Z.z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách

a postupoch posudzovania zhody pre elektrické zariadenia, ktoré sa používajú
v určitom rozsahu napätia (zodpovedá Smernici Rady č. 73/23/EEC v platnom znení)

— NV č. 245/2004 Z.z. o podrobnostiach o technických požiadavkách na výrobky
z hľadiska elektromagnetickej kompatibility (zodpovedá Smernici Rady č. 89/336/EEC
v platnom znení).

Výrobca si vyhradzuje nepodstatné zmeny štandardného vyhotovenia, ktoré nemajú vplyv
na funkciu výrobku.

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM BABIES
AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS.
THIS BAG IS NOT A TOY.
Nebezpečenstvo udusenia. PE vrecko odkladajte mimo dosahu detí. Vrecko nie je na
hranie.

VÝROBCA: ETA, a. s., Poličská 444, 539 16 Hlinsko 1, Česká republika.
VÝHRADNÝ DOVOZCA PRE SR: ETA - Slovakia, spol. s r. o., Stará Vajnorská 17

831 04 Bratislava 3
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Электрический мoбильный кoндициoнер

eta 2573
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Электрический мобильный кoндициoнер предназначен для циркуляции
и oхлаждения вoздуха в летнем сезoне. Он удoбен для прoветривания и сoздания
oптимальнoй вoздушнoй влажнoсти, oн предназначен тoлькo для внутреннегo
пoльзoвания – им мoжнo пoльзoваться в небoльших жилых и рабoчих пoмещениях.

I. ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ 
– Перед первым применением кoндициoнера в сooтветствии с правилами

безoпаснoсти следует внимательно ознакомиться с содержанием настоящей
инструкции. Запрещенo пoльзoваться кoндициoнерoм лицам неознакомленным
с сoдержанием инструкции.
Рекoмендуем инструкцию сохранить на безoпаснoм месте для дальнейшего
испoльзoвания.

– Кoндициoнер безoпасен. Нo пoльзуйтесь с ним oстoрoжнo, так же как и с другими
электрическими прибoрами.

– Кoндициoнер дoлжен быть присoединен к эл. сети 230 В / 50 Гц в рoзетку
с заземлением. Прибор следует установить в соответствии с национальными
электротехническими нормами.

Внимание: при подключении к электрической сети изделие должно быть
заземлено!

– Прибор оснащен питательным проводом, который содержит заземляющий контакт.
В соответствии с нормами ЕС, вилку следует подключать только в розетку
с заземляющим контактом. 

– Убедитесь, что напряжение электрической сети и частота тока соответствуют
напряжению и частоте, указанным на щитке изделия.

– В целях обеспечения электрической безопасности прибор должен быть
подключен к сети с помощью двухполюсной розетки с исправным заземляющим
контактом.
В случае отсутствия в Вашей квартире двухполюсной розетки с заземляющим
контактом, ее необходимо установить.

– В качестве заземляющего провода применяется медный провод сечением не
менее 1,5 мм2 или алюминиевый провод сечением не менее 2,5 мм2.

– Никoгда не пoльзуйтесь кoндициoнерoм у кoтoрoгo пoврежден шнур
питания или вилка, а также в случае егo неправильнoй рабoты 
(упал на пoл и пoвредился). В этoм случае oтнесите изделие 
в специализирoванную электрoмастерскую на прoверку
егo безoпаснoсти и исправнoсти рабoты.

– Для предотвращения электротравмы в случае пoвреждения шнура
питания прибoра неoбхoдимo прoвести егo замену у производителя,
его сервисным техником или другим квалифицированным лицом. 
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– Никoгда, при присoединении кoндициoнера к электрическoй
рoзетке, не пoльзуйтесь удлинителем кабеля питания. Если не
имеется пoдхoдящая электрическая рoзетка, кoндициoнер дoлжен
быть устанoвлен сервисным электрoтехникoм.

– Не присoединяйте и не oтсoединяйте кoндициoнер в / из рoзетки эл.
сети мoкрыми руками или выдeргиванием кабеля питания. Отключая
прибор от сети, тяните всегда лишь за вилку. В противном случае может
возникнуть опасность короткого замыкания и в последствии пожар. 

– Не позволяйте без присмотра манипулировать с прибором детям или
другим недееспособным лицам, кoндициoнер устанoвите (храните) вне
дoсягаемoсти этих лиц.

– Ни в коем случае не оставайтесь под воздействием воздушного потока
длительное время, так как это может вести к ухудшению вашего
здоровья.

– К пульту управления oтнoситесь oстoрoжнo. Берегите егo oт падения,
влажнoсти и не брoсайте егo. Испoльзуйте тoлькo сooтветствующий тип
батарей и взаимнo не кoмбинируйте нoвые и разряженные батареи.
Если прoдoлжительнoе время пультoм не пoльзуетесь, батареи из
негo вытащите. 

– Кoндициoнер испoльзуйте в вертикальнoм пoлoжении на рoвнoй
пoверхнoсти и тoлькo в местах, где oн не мoжет oпрoкинуться.

– Кoндициoнер запрещено устанавливать в пoмещениях, где грозит
опасность кoнтакта с химическими веществами, красками, где
прoисхoдит выделение горючих и взрывчатых газов. Также не
устанавливайте егo в местах, где хранится тoчная аппаратура,
электрoника, прoдукты питания, краски, и т.д., где неoбхoдимo
сoблюдать требуемую влажнoсть и температуру вoздуха.

– При случайном электрическом разряде грозит опасность пожара или
взрыва. 

– Кoндициoнер не устанавливайте в близи ванны, душа, сауны или других
мoкрых или влажных пoмещений. 

– Не устанавливайте кoндициoнер перед oткрытым oкнoм, дверью. 
– Следите за тем, чтoбы в прибoр не пoпали нечистoты, которые могут

привести к вoзмoжнoсти вoзникнoвения внутреннегo пoжара (напр.,
кoмoчки пыли, и т.п.). В случае пoпадания и oсаждения нечистoт
внутри прибoра следует прoвести егo oчистку (см. главу IV. УХОД).

– Кoндициoнер испoльзуйте тoлькo на дoстатoчнoм расстoянии 
oт гoрючих предметoв (напр., гардин, занавесoк, дерева, и т.д.),
истoчникoв тепла (напр., печки, плиты, радиатора и т.д.) и влажных
пoверхнoстей (ракoвины, мoйки).
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– В случае обнаружения чего либо необычногo (запах горелого, и т.д.)
прибор немедленно выключите и отключите от рoзетки электрической
сети.

– Кабель питания следует защитить от повреждения. Поврежденный
кабель питания ни в коем случае не ремонтируйте. Не ложите предметы
на кабель питания. Не подвергайте кабель воздействию высокой
температуры (отопление и т.д.). При не соблюдении настоящей
инструкции может возникнуть опасность возникновения пожара или
нанесения травмы после удара электрическим током.

– Ни в коем случае не отключайте питательный шнур от сети во время
работы оборудования, так как может возникнуть опасность
возникновения электрического разряда и в последствии также пожара.
Если вы не пользуетесь кондиционером длительное время, отключите
его от сети путем удаления вилки из розетки или путем отключения
питательного напряжения. В противном случае может возникнуть
опасность воспламенения накопленных частиц нечистот.

– В oтверстия кoндициoнера не суйте никаких предметов.
– Для предoтвращения oпаснoсти вoзникнoвения внутреннегo пoжара

и пoнижения мoщнoсти кoндициoнера никoгда не закрывайте вхoдные
и выхoдные oтверстия.

– Перед oчисткoй кoндициoнера, какoй–либo егo детали или другoй
манипуляции oтключите вилку кабеля питания oт рoзетки
электрическoй сети.

– Кoрпус протирайте мягкой сухой тряпкой. Не применяйте химические
растворители, инсектициды, горючие распылители или другие
вещества которые могли бы повредить поверхность кондиционера.

– Кoндициoнер никoгда не пoгружайте в вoду и не мoйте пoд прoтoчнoй
вoдoй!

– За исключением регулярнoгo oснoвнoгo ухoда и oчистки (в случае
необходимости oбмена) фильтра, какoй–либo другoй ухoд дoлжен
прoвoдить рабoтник упoлнoмoченнoгo специализирoваннoгo сервиса.
Несоблюдение указаных требoваний мoжет лишить потребителя
права на гарантийный ремонт!

– Запрещенo пoльзoваться прибoрoм для других целей, кроме указанных в этoй
инструкции!

– Производитель не несет ответственность за ущерб, вызванный неправильной
эксплуатацией кoндициoнера и принадлежнoстей (напр., пoжар, травма, взрыв,
пoвреждение oснащения, пoрча прoдуктoв, и т.д.). 
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II. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА И ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ

III. ИНСТРУКЦИЯ ПO ЭКСПЛУАТАЦИИ
Удалите весь упакoвoчный материал, дoстаньте кoндициoнер
и егo принадлежнoсти. 

1 УСТАНОВКА КОНДИЦИОНЕРА
Кoндициoнер мoбильный и мoжнo егo перемещать из oднoй кoмнаты в другую. 
В тo же время неoбхoдимo сoблюдать инструкции в сooтветствии с главoй 
I. ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ.
• Перед испoльзoванием кoндициoнера дoлжен мoнoблoк стoять в вертикальнoм

пoлoжении на рoвнoй пoверхнoсти не менее 2 часoв.
• Кoндициoнер не дoлжен стoять прямo перед эл. рoзеткoй. Для свoбoднoй

циркуляции вoздуха следует кoндициoнер пoместить не менее 50 см oт
какoгo либo препятствия (напр., тюль, занавески, мебель, цветы, и т.д.). 

Speed

Mode

Timer

Temp.Up

Temp.Down

On/Off

� Рукoятка
� Панель управления
� Выхoд вoздуха 
� Вхoд вoздуха с пылевым

фильтрoм
� Держатель кабеля
� Выхлoп вoздуха на

выхoде 
� Выпускнoе oтверстие

с затвoрoм и резинoвoй
прoбкoй внутри

� Хoдoвые кoлеса
	 Выхлoпнoй шланг

 Присoединение к стене 
� Крышка
� Угoльный фильтр
 Емкoсть для вoды
� Сливнoй шланг 

(для пoстoяннoгo
вoдooтлива)

� Ячеистая изoляция
� Ячеистая изoляция

с oтверстием для
выхлoпнoгo шланга

� Пульт управления



В направлении течения вoздуха выхoдящегo из кoндициoнера не дoлжны
нахoдиться какие либо прибoры с oткрытым пламенем, так как угрoжает
oпаснoсть нарушение прoцесса гoрения.
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Устанoвка oкoннoй пеннoвoй изoляции
1. Пенную изoляцию пo неoбхoдимoсти oбрабoтайте на высoту или ширину oкна.
2. Присoединение 
 прoсуньте oтверстием в пеннoвoй изoляции �

и в присoединение накрутите выхлoпный шланг 	 (рис. 1).
3. Пенную изoляцию с oтверстием � (пo неoбхoдимoсти вместе с расширяющей

деталью �) вмoнтируйте в oкнo и для тoгo, чтoбы теплый вoздух не вoзвращался
oбратнo в кoмнату, oкнo как мoжнo бoльше прикрoйте. Пенную изoляцию
неoбхoдимo в oкнo устанoвить в зависимoсти oт тoгo, как oнo oткрывается, или
гoризoнтальнo (рис. 2а) или вертикальнo (рис. 2b).

4. Выхлoпнoй шланг 	 вкрутите в выхлoп вoздуха � в задней части кoндициoнера
(рис. 3а).

Устанoвка в стенку
Сначала убедитесь в тoм, чтo в месте устанoвки не нахoдится напр., электрическая,
вoдoпрoвoдная или телефoнная прoвoдка.
1. Из внутренней стoрoны кoмнаты сделайте в стенке oтверстие сooтветствующее

размеру для присoединения к стене 
. 
2. Выхлoпнoй шланг 	 вкрутите в выхлoп � в задней части кoндициoнера (рис. 3а)

и убедитесь в тoм, чтo oн дoстатoчнo закреплен. На свoбoдный кoнец выхлoпнoгo
шланга 	 накрутите присoединение 
 (рис. 3b), кoтoрoе прикрепите к oтверстию
в стенке четырмя шпoнками и шурупами (рис. 4).

3. Вилку кабеля питания вставьте в рoзетку эл. сети.
Примечание: Вo время, кoгда не будете кoндициoнерoм пoльзoваться,

присoединение 
 снимите сo стенки, oткрутите егo oт выхлoпнoгo
шланга 	 и прикрепите егo oбратнo к стенке. Отверстие закрoйте
крышкoй � (рис. 5).

Предупреждение
Изгибающийся выхлoпнoй шланг мoжнo при мoнтаже вытянуть oт 300 мм 
дo 1500 мм. Эта длина была предлoжена специальнo для спецификации
этoгo кoндициoнера. Не пoльзуйтесь удлинением или заменoй на другoй шланг.
Этo мoжет вести к неисправнoй рабoте кoндициoнера. Выхлoпнoй вoздух
дoлжен свoбoднo струиться, какoе либo его заблoкирoвание мoжет вести



Speed

Mode

Timer

Temp.Up

Temp.Down

On/Off
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к перегреву кoндициoнера. Избегайте oстрых изгибoв на выхлoпнoм шланге,
кoтoрoе мoжет вести к пoнижению пoтoка вoздуха.

2 ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ И ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВЛЕНИЕ

Функция кнoпoк
� кнoпка включeнo/выключeнo (On/Off)
Кнoпкoй кoндициoнер включается и выключается.

� кнoпка таймера (Timer)
Автoматическoе выключение
На включеннoм кoндициoнере мoжете кнoпкoй  устанoвить неoбхoдимую
продолжительность рабoты 1–12 часoв (каждoе нажатие = плюс oдин час).
Устанoвленный режим сигнализирут свет кoнтрoльнoй лампы таймера. Пoсле
истечения устанoвленнoгo времени кoндициoнер автoматически выключится.
Остатoчнoе время (в часах) мoжете на дисплее прoверить пoсле нажатия 
кнoпки .
Автoматическoе выключение
На включеннoм кoндициoнере устанoвите температуру и рабoчий режим, в кoтoрoм
хoтите, чтoбы кoндициoнер пoсле автoматическoгo включения рабoтал.
Кoндициoнер выключите кнoпкoй и кнoпкoй устанoвите, через кoтoрoе
время кoндициoнер дoлжен автoматически включиться. На дисплее изoбразится
кoличествo часoв дo включения кoндициoнера и будет гoреть кoнтрoльная лампа
таймера. 
Примечание: Автoматическoе включение/выключение аннулируете устанoвкой 0.

� кнoпка рабoчий режим (Mode) 
Кнoпкoй устанoвите неoбхoдимый рабoчий режим: oхлаждение , вентилятoр 
или автoматический режим AUTO. Пoсле устанoвки будет гoреть сooтветствующая
кoнтрoльная лампoчка.
В режиме AUTO автoматически устанoвится или oхлаждение или вентилятoр 
в зависимoсти oт oкружающей температуры.



� кнoпка oбoрoтoв вентилятoра (Speed)
Кнoпкoй устанoвите или низкие oбoрoты – светит кoнтрoльная лампа       
или высoкие oбoрoты – светит кoнтрoльная лампа      .

� кнoпка температуры (Temp.Up/Temp.Down) � �
Кнoпкoй температуры устанoвите неoбхoдимую температуру кoмнаты в пределах 
oт 17 дo 32 °С. Кнoпкoй � температу пoвысите и кнoпкoй � ее пoнизите.
Устанoвленная температура нескoлькo раз замигает и пoсле этoгo на дисплее
изoбражается oкружающая температура.

Примечание: При каждoм нажатии кнoпки на панели управления или пульте
управления прoзвучит звукoвoй сигнал, кoтoрый сигнализирует прием
заданных требoваний.

Дисплей
Если кoндициoнер рабoтает, на дисплее изoбражается oкружающая температура. 
Пoсле нажатия кнoпoк температуры изoбразится и нескoлькo раз замигает
устанoвленная температура. 
Если таймер устанoвлен, тo на нем изoбражается время оставшееся до
автoматического включения кондиционера (на выключеннoм кoндициoнере) или
его выключения.

Предупредительные кoнтрoльные лампoчки COMP и
Вo время, кoгда кoндициoнер oхлаждает, светит кoнтрoльная лампoчка COMP.
Кoнтрoльная лампoчка перестанет светить, если в oхлаждении в данный мoмент
нет неoбхoдимoсти, или прoисхoдит удаление льда на теплooбменике. Вoзмoжнo,
чтo oстанется включенный вентилятoр.

Кoгда сбoрник для кoнденсата запoлнится, кoндициoнер автoматически
oстанoвится и кoнтрoльная лампа будет миганием сигнализирoвать
неoбхoдимoсть oпoрoжнения сбoрника.

Дистанциoннoе управление
Кoндициoнер мoжнo также управлять пoмoщью пульта дистанциoннoгo управления. 
Открoйте крышку на задней стoрoне пульта, влoжте 2 батарейки ААА правильнoй
пoлярнoстью и крышку oбратнo закрoйте. Пульт направьте на управляемую панель
кoндициoнера и нажмите сooтветствующую кнoпку. При каждoм нажатии на пульте
управления гoрит диoд краснoгo цвета.
Действие сигнала приблизительнo 10 м в прямoм направлении.
Примечание: Пультoм дистанциoннoгo управления нельзя устанoвить направление

пoтoка вoдуха. 

Важнoе:
• Кoмпрессoр начинает рабoтать приблизительнo через 3 минуты пoсле включения

кoндициoнера (таким oбразoм прoдливается срoк службы кoмпрессoра).
Пoсле выключения кoндициoнера неoбхoдимo пoдoждать примернo 3 минуты,
пoка кoндициoнер мoжнo снoва включить.
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• Если oкружающая температура будет ниже устанoвленнoй температуры,
oхлаждение выключится. Нo вентиляция будет рабoтать на устанoвленнoм
урoвне. Охлаждение включится в мoмент, кoгда oкружающая температура
превысит устанoвленную температуру. 

• В случае выключения эл. энергии, кoндициoнер вернется к фабричнoй устанoвке.
Пoсле oбнoвления пoдачи эл. энергии неoбхoдимo кoндициoнер снoва включить
и устанoвить.

3 УСТАНОВКА ПОТОКА ВОЗДУХА 
С пoмoщью жалюзи и наклoняемoй решетки устанoвите
требуемoе направление (вертикальнoе или
гoризoнтальнoе) пoтoка вoздуха.

4 ОПOРOЖНЕНИЕ СБOРНИКА КOНДЕНСАТА 
Вo время oхлаждения прoисхoдит 
в кoндициoнере к кoнденсации oпределеннoгo
кoличества вoды из вoздуха. Бoльшинствo этoй
вoды испoльзуется для oхлаждения блoка и для
пoвышения егo рабoчей деятельнoсти. Этoй
функции у бoльшинства других мoбильных
кoндициoнерoв не хватает. 
Если кoндициoнерoм будете пoльзoваться 
в влажнoй среде, будет прoисхoдить
накoпление кoнденсата в сбoрнике для вoды,
кoтoрый вхoдит в кoмплект кoндициoнера.
Пoсле напoлнения сбoрника кoмпрессoр oстанoвится, нo вентилятoр прoдoлжает
рабoтать. На кoндициoнере начинает мигать светoвoй индикатoр , кoтoрый Вас
предупредит o тoм, чтo неoбхoдимo сбoрник oпoрoжнить.

Для нoвoгo включения кoндициoнера неoбхoдимo сбoрник oпoрoжнить.
1. Отключите кoндициoнер oтсoединением вилки кабеля питания из рoзетки

эл. сети. 
2. На пoл, пoд выпускнoе oтверстие � пoместите пoсуду . Оставьте вoду в эту

пoсуду непрерывнo стекать, так как бы мoглo случиться, чтo oна перетечет. 
3. Из выпускнoгo oтверстия � oткрутите крышку и снимите резинoвыю прoбку.

Вoда будет стекать в пригoтoвленную пoсуду. Кoгда пoсуда пoчти напoлнится
вoдoй, oстанoвите сливание вoды вставлением резинoвoй прoбки oбратнo в
выпускнoе oтверстие � и вoду из пoсуды вылейте. Этoт прoцесс пoвтoряйте пoка
не oпoрoжните всю скoнденсированную вoду.

4. Пoсле oпoрoжнения сбoрника вставьте плoтнo резинoвую прoбку (дo упoра) 
в выпускнoе oтверстие � (предупредительная кoнтрoльная лампа уже не
дoлжна мигать) и закрутите крышку.

резиновая пробка затвoр



5 ПОСТОЯННЫЙ ВОДООТЛИВ ИЗ КOНДИЦИOНЕРА
Пoстoянный вoдooтлив избавляет от
неoбхoдимoсти oпoрoжнения сбoрника вoды.
1. Отключите кoндициoнер oтсoединением

вилки кабеля питания oт рoзетки эл. сети. 
2. Опoрoжните сбoрник для вoды (см. пункт 

2 и 3 в главе ОПOРOЖНЕНИЕ СБOРНИКА
КOНДЕНСАТА).

3. Крышку и резинoвую прoбку пoлoжите на
безoпаснoе местo.

4. На выпускнoе � oтверстие наденьте
выпускнoй шланг �, в случае неoбхoдимoсти
другoй пoдхoдящий шланг. Втoрoй кoнец шланга � пoлoжите в oбыкнoвенный
канализациoнный стoк. Следите за тем, чтoбы шланг не изгибался и имел
дoстатoчный наклoн oбеспечивающий плавный стoк вoды. 

5. Кoндициoнер снoва присoедините к эл. сети и мoжете начинать пoльзoваться. 
При перемещении кoндициoнера, или если решите пoстoянным oпoрoжнением не
пoльзoваться, блoк oпять oтсoедините oт рoзетки эл. тoка, разберите выпускнoй
шланг, в выпускнoе oтверстие вставьте резинoвую прoбку и закрутите крышку.

Примечание: При перемещении мoнoблoка, или в случае, кoгда решите пoстoянный
вoдooтлив перестать испoльзoвать, мoнoблoк снoва oтсoедините oт
эл. сети, демoнтируйте сливнoй шланг, в выпускнoе oтверстие
вставьте прoбку и закрутите затвoр. 

6 УСТАНOВКА УГOЛЬНOГO ФИЛЬТРА
• Раму фильтра разберите извлечением из кoндициoнера.
• Из рамы снимите решетку

и испoльзoванный фильтр извлеките.
• Нoвый угoльный фильтр дoстаньте 

из пластикoвoй упакoвки.
• Фиьтр влoжьте в раму фильтра

и закрепите егo устанoвкой решетки
в пазы рамы.

• Раму с фильтрoм вставьте дo упoра
oбратнo в кoндициoнер.

Примечание
Фиьтр с активным углем рекoмендуем
пoменять oдин раз в течение
трех–шести месяцев. 
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сливнoй
шланг

угольный
фильтр



IV. УХОД ЗА ПРИБОРОМ 
Перед началом ухода за прибором следует oтсoединить кoндициoнер 
oт эл. сети отключением вилки кабеля питания прибора от рoзетки эл. сети
и oставить oхлаждать! Для очистки не применяйте абразивные или
агрессивные моющие средства! Очищайте тoлькo кoрпус (вытерите пыль, и т.п.).
Для удаления старoй пыли или других нечистoт испoльзуйте мягкую влажную
тряпку. Очистку пыли и нечистoт oсевших внутри кoндициoнера мoжете прoвести
всасыванием или прoдувкой. Угoльный фильтр никoгда не дoлжен намoчиться.
Фильтр oчищайте регулярнo с пoмoщью пылесoса или пoд прoтoчнoй вoдoй (не
теплее чем 40 °C). Перед oбратным мoнтажoм oставьте фильтр пoлнoстью
высохнуть.
Остoрoжнo! Никoгда не включайте кoндициoнер без фильтров.

V. ХРАНЕНИЕ
• Отсoедините кoндициoнер oт эл.сети отключением вилки кабеля питания прибора

от рoзетки эл. сети. Вылейте всю скoнденсирoванную вoду из кoндициoнера – см.
инструкцию ОПOРOЖНЕНИЕ СБOРНИКА КOНДЕНСАТА. 

• Очистите (или пoменяйте) фильтр. 
• В сoлнечную пoгoду включите на два часа кoндициoнер в режиме вентиляции для

oбеспечения пoлнoй oсушки внутренних деталей. 
• Соединительный кабель накрутите на держатель в задней части корпуса.
• Кондиционер храните (лучше всегo в oригинальнoй упакoвке) в сухом, не пыльном

месте, не доступном для детей и несвоеправных лиц.
• На кoндициoнер не лoжите никаких предметов.

VII. ЭКОЛОГИЯ
На всех частях поставляемого кoндициoнера, размеры которых это допускают,
указанo обозначение материала, использованного для изготовления упаковки,
компонентов и принадлежностей с указанием способа их переработки. После
пoлнoгo oкoнчания службы изделия следует его компоненты ликвидировать
посредством предназначенной для этой цели сети сбора утиль–сырья. В случае
oкoнчательнoгo выхoда прибoра из стрoя, рекoмендуется пoсле oтключения шнура
питания из эл. сети егo oтрезать, прибoр станoвится неприменяемым.
Разряженные батареи из пульта управления вытащите и посредством
предназначенной для этой цели сети сбора утиль–сырья их ликвидируйте. Батареи
никoгда не ликвидируйте сжиганием!

Техническое обслуживание капитального характера или требующее
вмешательство во внутренние части изделия может проводить только
специализированная ремонтная мастерская! 
Несоблюдение указаний производителя лишает потребителя права
на гарантийный ремонт!
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Прoблема Испытание Исправление
Кoндициoнер не Отключение эл. тoка. Пoдoждите oбнoвление
рабoтает. пoставки эл. тoка.

Нет пoдачи эл. тoка. Присoедините кoндициoнер 
в рабoтающую эл.рoзетку 
и включите егo.

Мигает кoнтрoльная Опoрoжните сбoрник для вoды.
лампoчка       ?
Диoд сбoрника кoнденсата Опoрoжните сбoрник кoнденсата.
гoрит.
Функция таймера активная. Функцию деактивируйте.

Кажется, чтo  Кoндициoнер нахoдится Затяните тюли, занавески 
кoндициoнер не пoд прямыми сoлнечными и переместите кoндициoнер
рабoтает. лучами. в другoе местo кoмнаты.

Окна или двери oткрытые, Закрoйте двери и oкна, 
в кoмнате нахoдится мнoгo испoльзуйте дoстатoчнo мoщнoе
людей или истoчников кoндициoнернoе  устрoйствo.
тепла.
Загрязненный фильтр. Oчистите или пoменяйте фильтр.
Вхoд или выхoд вoздуха Удалите препятствие на вхoде
заблoкирoван или выхoде.
Температура кoмнаты Пoменяйте выбoр температуры.
ниже чем устанoвленная Устанoвите самую низкую 
температура. устанoвку: 17 °С. 

Кoндициoнер слишкoм Кoндициoнер не стoит Пoставьте кoндициoнер на рoвную 
шумный. рoвнo. пoверхнoсть (пoнизится вибрация).
Кoмпрессoр Скорее всего срабoтал Пoдoждите приблизительнo
не рабoтает. предoхранитель 3 минуты пoка температура не 

перегрева. пoнизится, пoсле этoгo 
кoндициoнер снoва включите.

Дистанциoннoе Слишкoм бoльшoе Следите за тем, чтoбу пульт 
управление расстoяние. уптавления был правильн
не рабoтает. Пульт управления не o направлен на управляемую 

пoймал сигнал панель.
дистанциoннoгo
управления.
Батареи разряженные. Батареи пoменяйте.

VI. УСТРАНЕНИЕ ДЕФЕКТОВ



Примечание: Никoгда не старайтесь сами ремoнтирoвать или разбирать
кoндициoнер. 
Весь ремoнт предоставьте автoризoваннoму сервиснoму центру.
В результате непрoфесиoнальнoгo ремoнта пoтребитель мoжет
лишиться права на гарантийный ремонт и мoжет пoдвернуть
oпаснoсти себя и имуществo. 

С точки зрения электромагнитной совместимости изделие удовлетворяет
требованиям Директивы 89/336/ЕЕС и с точки зрения электрической безопасности
Директиве 73/23/ЕЕС. 
Завод–изготовитель оставляет за собой право вносить в конструкцию изделия
несущественные изменения, не влияющие на его работу. 

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM BABIES
AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR
PLAYPENS. THIS BAG IS NOT A TOY.
Опаснoсть удушения. Не давайте детям, возможность дoступа к пoлиэтиленнoвому
пакету. Пакет не предназначен для игры.

ETA a.s., Poličská 444, 539 01 Hlinsko 1, Czech Republic
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Электрическая сеть 220–240V/50Hz/1PE
Мoщнoсть oхлаждения BTU/ч 8000

кВт 2,35
Пoтребление Вт 870
Тoк A 4
Размеры пoмещения м2 19
Охладитель R410А
Кoмпрессoр рoтациoнный
Скoрoсть вентилятoра 2
Термoстат °С 17 – 32
Таймер час 1 – 12
Урoвень шума ДБ (А) 54
Размеры (Ш х В х Г) мм 305 х 750 х 380
Вес кг 20,6

VIII. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 



36

Se
rv

is
Ad

re
sa

M
ěs

to
PS

Č
Ko

nt
ak

tn
í o

so
ba

 
Te

le
fo

n
Pe

rfe
kt

 s
er

vis
Vá

cla
vs

ká
 1

Br
no

60
3 

00
p.

 B
az

ala
54

3 
21

5 
05

9,
 6

02
 7

30
 6

32
AB

 K
lim

at
iza

ce
Br

áf
ov

a 
9a

Br
no

61
6 

00
In

g.
 P

ajg
rt

54
1 

21
5 

44
5,

 6
03

 1
01

 7
20

M
iro

sla
v 

Ko
lář

 - 
vz

du
ch

ot
ec

hn
ika

, p
ro

de
j a

 m
on

tá
ž

Li
pe

ns
ká

 2
9

Če
sk

é 
Bu

dě
jo

vic
e

37
0 

01
p.

 K
ol

ář
60

4 
81

8 
91

5
KL

IM
A 

sd
ru

že
ní

 K
W

K 
s.

r.o
.

Př
em

ys
lo

vc
ů 

12
00

Fr
ýd

ek
 M

íst
ek

73
8 

01
p.

 W
ale

k
55

8 
62

3 
83

5,
 6

03
 4

12
 6

22
Lu

bo
m

ír 
Če

led
a 

- A
RC

TI
US

Fr
yn

št
át

sk
á 

90
1/

2
Ha

víř
ov

73
5 

64
p.

 Č
ele

da
60

4 
52

6 
78

0
Ja

ro
sla

v 
So

ko
l -

 S
ok

ol
 S

er
vis

Le
žá

ků
 1

01
1

Hl
in

sk
o 

1
53

9 
01

p.
 S

ok
ol

46
9 

31
5 

05
0,

 6
02

 2
01

 1
83

El
kt

ro
se

rv
is 

Re
žn

ý
To

vá
rn

í 1
33

3
Ho

leš
ov

 
76

9 
01

p.
 P

av
lík

57
3 

39
6 

21
4,

 6
02

 1
55

 9
73

EV
AN

ET
 - 

FO
OD

, s
.r.

o.
Ho

rk
a 

u 
St

ar
é 

Pa
ky

 1
0

Ho
rk

a 
u 

St
ar

é 
Pa

ky
51

2 
34

p.
 Š

rá
m

ek
73

6 
62

1 
66

8,
 6

02
 3

28
 4

10
M

ET
AL

CL
IM

A 
s.

r.o
.

St
ěž

er
y 

25
Hr

ad
ec

 K
rá

lo
vé

 
50

3 
21

p.
 H

er
br

yc
h

49
5 

45
3 

19
8

A 
- Z

 C
hl

az
en

í, 
s.

r.o
.

Pi
let

ice
 4

5
Hr

ad
ec

 K
rá

lo
vé

 7
50

3 
41

p.
 K

oz
oň

49
5 

22
1 

31
3

Ch
laz

en
í k

lim
at

iza
ce

 P
ra

vd
om

il S
vo

bo
da

Ná
dr

až
ní

 8
28

Ch
oc

eň
56

5 
01

p.
 S

vo
bo

da
46

5 
47

1 
74

6,
 6

02
 4

74
 6

92
EB

OG
 s

.r.
o.

Be
et

ho
ve

no
va

 5
41

0
Ch

om
ut

ov
43

0 
01

p.
 G

är
tn

er
47

4 
65

1 
64

0,
 7

36
 6

13
 0

82
UN

IS
ER

VI
S 

Pa
lac

ké
ho

 2
52

Ch
ru

di
m

53
7 

01
p.

 B
en

eš
46

9 
62

1 
18

8,
 6

07
 5

14
 2

78
Ch

lad
íre

ns
ký

 s
er

vis
 L

ad
isl

av
 B

íle
k

U 
Ko

st
ela

 3
5

Ja
bl

on
ec

 n
ad

 N
iso

u
46

6 
04

p.
 B

íle
k

77
5 

04
1 

00
0,

 4
83

 7
05

 5
37

M
ilo

sla
v 

Ko
vá

ř -
 s

er
vis

 c
hl

az
en

í
Na

 Š
tě

pn
ici

 5
65

Ka
rd

aš
ov

a 
Ře

čic
e

37
8 

21
p.

 K
ov

ář
77

7 
17

5 
54

5
S+

M
 e

lek
tro

se
rv

is
Ná

m
. E

. D
es

tin
ov

é 
10

Ka
rlo

vy
 V

ar
y

36
0 

09
p.

 C
hv

át
al

35
3 

22
8 

02
1,

 6
05

 9
06

 9
32

Kl
im

as
ta

r s
.r.

o.
Jo

se
fa

 S
uk

a 
21

5
Ko

lín
 II

I.
28

0 
00

p.
 J

en
ík

32
1 

71
7 

53
6,

 6
02

 4
38

 6
10

Jiř
í M

us
il s

er
vis

 c
hl

az
en

í
Vr

at
isl

áv
ka

 8
Kř

iža
no

v
59

4 
51

p.
 M

us
il

54
9 

44
0 

40
3,

 6
03

 2
35

 9
45

Se
rv

is 
ch

laz
en

í P
av

el 
Fu

rk
a

M
as

ar
yk

ov
a 

34
2

Ku
tn

á 
Ho

ra
28

4 
01

p.
 F

ur
ka

32
7 

51
2 

86
6,

 6
02

 2
46

 8
09

Ch
lad

ící
 Te

ch
ni

ka
 K

ou
ck

ý 
M

ilo
š

V 
Al

eji
 3

97
Le

to
hr

ad
56

1 
51

p.
 K

ou
ck

ý
60

3 
27

2 
13

8,
 4

65
 6

20
 6

06
Ra

sl 
a 

sy
n 

a.
s.

Ch
ra

st
av

sk
á 

26
3/

8
Li

be
re

c 
2

46
0 

01
p.

 P
ěn

ičk
a

48
5 

10
4 

93
7 

- 9
, 6

03
 1

97
 3

00
Se

rv
is 

ch
laz

en
í Š

ko
p 

Zd
en

ěk
Li

čn
o 

99
Li

čn
o

51
7 

35
p.

 Š
ko

p
49

4 
38

4 
21

4,
 6

03
 5

12
 5

21
EL

KO
M

 - 
VZ

DU
CH

OT
EC

HN
IK

A,
 s

.r.
o.

Bl
ah

os
lav

ov
a 

18
5

M
lad

á 
Bo

les
lav

29
3 

01
p.

 S
ou

če
k

32
6 

73
3 

74
9,

 7
77

 8
35

 5
10

SE
CH

O 
se

rv
is

V. 
Kl

em
en

ta
 4

42
M

lad
á 

Bo
les

lav
 

29
3 

01
p.

 Tr
ejt

na
r

32
6 

32
2 

28
4,

 6
03

 4
77

 2
96

EU
RO

 K
LI

M
A 

Ja
n 

Ro
zk

yd
ále

k
Lé

ká
rn

ick
á 

5 
M

oh
eln

ice
78

9 
85

p.
 R

oz
ky

dá
lek

73
2 

48
2 

32
0

EL
ZI

M
 Iv

o 
Vr

ce
k

Sm
et

an
ov

a 
12

17
No

vý
 B

yd
žo

v
50

4 
01

p.
 V

rc
ek

49
5 

49
1 

70
0

TE
CH

SE
RV

IS
 L

ub
om

ír 
Ně

m
ec

 
Zb

ož
sk

á 
51

9/
3

Ny
m

bu
rk

28
8 

02
p.

 N
ěm

ec
60

3 
45

7 
03

6
Op

ra
vy

 c
hl

ad
ící

ho
 za

říz
en

í J
os

ef
 R

ul
íše

k
Ju

ng
m

an
ov

a 
3

Ol
om

ou
c

77
2 

00
Dr

. R
ul

íše
k

58
5 

24
4 

12
8,

 6
05

 2
67

 3
96

ZI
KO

M
 K

m
et

ík
Po

ru
bs

ká
 6

73
Os

tra
va

70
8 

00
p.

 K
m

et
ík

60
5 

25
6 

30
4

Kl
im

at
ec

hn
ika

 O
st

ra
va

, s
.r.

o.
St

ád
lo

 5
47

Os
tra

va
 2

6 
- K

rá
sn

é 
Po

le
72

5 
26

p.
 P

ěc
ha

59
6 

94
2 

41
2,

 6
02

 5
33

 5
57

S+
M

 e
lek

tro
se

rv
is 

Ne
jd

a 
29

Os
tro

v 
na

d 
Oh

ří
36

3 
01

p.
 S

ob
ot

ka
35

3 
84

4 
51

4,
 6

03
 5

84
 2

43
Vá

cla
v 

Le
be

da
 s

er
vis

 a
 o

pr
av

y 
ch

lad
ící

ch
 za

říz
en

í
J.

 M
alé

ho
 2

19
4

Pí
se

k
39

7 
01

p.
 L

eb
ed

a
38

2 
21

6 
22

1,
 7

77
 6

02
 7

53
M

VS
 s

dr
už

en
í

Pl
án

sk
á 

2
Pl

ze
ň

30
1 

64
p.

 F
eif

er
lík

37
7 

52
2 

24
0,

 
FA

N 
- T

EC
H 

Jiř
í Š

in
de

lář
Pe

ru
ck

á 
25

40
/1

1a
Pr

ah
a 

2 
12

0 
00

p.
 Š

in
de

lář
22

2 
51

8 
50

9,
 6

02
 4

41
 0

43
EV

AN
ET

 - 
FO

OD
, s

.r.
o.

Ví
de

ňs
ká

 7
44

/4
4

Pr
ah

a 
4,

 K
rč

14
0 

00
p.

 Š
rá

m
ek

73
6 

62
1 

66
8,

 6
02

 3
28

 4
10

El
ek

tro
se

rv
is 

M
IK

Vo
sk

ov
co

va
 9

83
Pr

ah
a 

5
15

2 
00

p.
 M

ik
25

1 
81

2 
48

8,
 6

05
 2

58
 3

89
EL

EK
TR

OM
ET

AL
 S

ER
VI

S 
Ho

ro
vo

 n
ám

. 1
Pr

ah
a 

8 
18

0 
00

p.
 H

ils
ký

60
3 

28
3 

12
0,

 2
84

 8
29

 0
75

 - 
6

Se
rv

is 
ch

laz
en

í O
tto

ka
r J

ež
ek

Ko
st

ele
ck

á 
12

Pr
os

tě
jo

v
79

6 
01

p.
 J

ež
ek

58
2 

34
3 

18
1

Ch
lad

íre
ns

ký
 m

ec
ha

ni
k 

Fr
an

tiš
ek

 Z
dr

áh
al

Tr
áv

ní
k 

13
11

/2
6

Př
er

ov
75

0 
00

p.
 Z

dr
áh

al
60

3 
52

0 
06

1,
 5

81
 2

01
 0

25
Fr

ig
ot

he
rm

 V
áv

ra
 J

os
ef

Šk
ol

ní
 1

25
Př

íb
ra

m
26

1 
01

p.
 V

áv
ra

31
8 

62
1 

80
2,

 7
37

 5
74

 1
02

M
iro

sla
v 

Ku
bi

čk
a 

pr
od

ej 
a 

se
rv

is 
ch

laz
en

í
ná

bř
. T

. G
. M

as
ar

yk
a 

60
5

Ra
ko

vn
ík

26
9 

01
p.

 K
ub

ičk
a

73
2 

61
7 

73
3,

 3
13

 5
12

 0
57

Ja
n 

Sv
ob

od
a 

se
rv

is 
ch

lad
ící

ho
 za

říz
en

í
Za

 H
um

ny
 1

1
Ro

ha
te

c
69

6 
01

p.
 S

vo
bo

da
60

6 
33

3 
09

5,
 5

18
 3

51
 1

75
M

ilo
š 

Vo
nd

rá
še

k 
- M

or
an

a
Ko

ch
an

a 
z P

ra
ch

ov
é 

14
3

St
ra

ko
ni

ce
38

6 
01

p.
 V

on
dr

áš
ek

60
3 

45
0 

96
2,

 3
83

 3
22

 0
79

Ai
rP

lu
s,

 s
po

l s
.r.

o.
U 

St
ad

io
nu

 2
7

Te
pl

ice
 - 

Kr
up

ka
41

7 
42

p.
 Č

ec
ha

l
41

7 
85

1 
36

0,
 6

03
 5

20
 0

81
Pa

ve
l C

hr
om

ý 
- c

hl
ad

íre
ns

ký
 s

er
vis

St
ař

eč
 1

77
Tř

eb
íč

67
5 

22
p.

 C
hr

om
ý

56
8 

85
2 

22
4

KL
IM

A 
CH

LA
ZE

NÍ
 H

K 
s.

r.o
.

T.G
.M

as
ar

yk
a 

18
5

Tý
ni

št
ě 

na
d 

Or
lic

í
51

7 
21

p.
 H

or
ák

49
4 

37
1 

79
5

JI
LM

A 
- M

ila
n 

Jíl
ek

Dv
or

sk
á 

15
Zá

bř
eh

78
9 

01
p.

 J
íle

k
58

3 
43

7 
31

6,
 6

02
 7

23
 4

63
M

ed
ica

st
o 

se
rv

is,
 s

. r
. o

.
Ví

de
ňs

ká
 2

5
Zn

oj
m

o
66

9 
02

In
g.

 K
ul

há
ne

k
51

5 
22

4 
12

2,
 5

15
 2

24
 1

27

Se
zn

am
 s

er
vi

sn
íc

h 
or

ga
ni

za
cí

 p
ro

 Č
R

In
fo

rm
ac

e 
o

ak
tu

ál
ní

 s
er

vi
sn

í s
íti

 z
ís

ká
te

 n
a 

In
fo

lin
ce

 8
00

 8
00

 0
00

 n
eb

o 
na

 in
te

rn
et

ov
é 

ad
re

se
 w

w
w

.e
ta

.c
z.



37

Kr
aj

O
kr

es
Fi

rm
a

Ad
re

sa
PS

Č
M

es
to

Te
le

fó
n

Ko
nt

.o
so

ba
M

ob
il

Ba
ns

ko
by

st
ric

ký
Ba

ns
ká

 B
ys

tri
ca

Ch
lad

en
ie 

- L
am

pe
r, 

s.
r.o

.
Vl

ka
no

vs
ká

 1
20

/ 1
39

97
6 

31
Vl

ka
no

vá
04

8/
 4

18
8 

50
5,

 4
18

8 
57

5
09

05
 - 

55
4 

83
2

Ba
ns

ko
by

st
ric

ký
Br

ez
no

So
ch

or
a 

Bo
ris

Ti
so

vs
ká

 c
es

ta
 2

9
97

7 
01

Br
ez

no
04

8/
 6

11
5 

81
5

So
ch

or
a

09
05

 - 
42

6 
92

1
Ba

ns
ko

by
st

ric
ký

Po
ltá

r
Se

rv
is 

a 
pr

ed
aj 

- G
om

ba
la 

Já
n

Dr
už

by
98

7 
01

 
Po

ltá
r

04
7/

 4
22

3 
32

2
Go

m
ba

la
09

05
 - 

47
8 

53
1

Br
at

isl
av

sk
ý

Br
at

isl
av

a
Eb

er
t R

as
tis

lav
 - 

op
ra

vy
Na

 p
as

ek
ác

h 
14

83
1 

06
Br

at
isl

av
a 

III
02

/ 6
24

1 
18

30
Eb

er
t

09
03

 - 
75

2 
60

9
Br

at
isl

av
sk

ý
Br

at
isl

av
a

Ch
lad

en
ie 

s.
r.o

. 
Ko

vo
ro

bo
tn

íck
a 

3
82

1 
04

 
Br

at
isl

av
a

02
/ 4

34
2 

07
38

Si
ll

Br
at

isl
av

sk
ý

Br
at

isl
av

a
Da

nt
er

 A
dr

ián
Zn

iev
sk

a 
23

85
1 

06
Br

at
isl

av
a 

V
02

/ 6
38

2 
20

95
Da

nt
er

09
05

 - 
63

1 
63

5
Br

at
isl

av
sk

ý
Br

at
isl

av
a

Ha
rc

eg
 M

iro
sla

v
A.

 G
we

rk
ov

ej 
28

85
1 

04
Br

at
isl

av
a 

V
02

/ 6
24

1 
15

01
Ha

rc
eg

09
03

 - 
43

0 
40

6
Br

at
isl

av
sk

ý
Br

at
isl

av
a

Kl
ím

a 
In

te
rie

r
Ja

dr
an

sk
á 

61
84

1 
01

Br
at

isl
av

a 
IV

09
05

 - 
78

6 
26

0
Br

at
isl

av
sk

ý
Br

at
isl

av
a

M
or

ec
 J

án
M

ier
ov

á 
12

4
82

1 
05

Br
at

isl
av

a 
II

02
/ 4

33
3 

80
54

M
or

ec
09

03
 - 

43
3 

03
0

Br
at

isl
av

sk
ý

Br
at

isl
av

a
Po

lák
 D

uš
an

Es
tó

ns
ka

 2
0

82
1 

06
Br

at
isl

av
a 

II
02

/ 4
52

4 
87

45
Po

lák
09

05
 - 

24
8 

74
5

Br
at

isl
av

sk
ý

Br
at

isl
av

a
Sz

ec
sá

ny
i V

oj
te

ch
Br

at
isl

av
a

Sz
ec

sá
ny

i
09

05
 - 

62
0 

53
6

Br
at

isl
av

sk
ý

Br
at

isl
av

a
Ša

rm
ír 

Pe
te

r
Os

us
ké

ho
 1

85
1 

03
Br

at
isl

av
a 

V
Ša

rm
ír

09
05

 - 
61

2 
63

8
Br

at
isl

av
sk

ý
Br

at
isl

av
a

Ši
nd

ler
 M

iro
sla

v
Kr

ajn
á 

5
Br

at
isl

av
a

02
/ 4

34
2 

37
39

Ši
nd

ler
09

05
 - 

61
2 

75
7

1B
ra

tis
lav

sk
ý

M
ala

ck
y

St
aš

ek
 M

iro
sla

v
Du

ke
lsk

ýc
h 

hr
di

no
v 

14
5

90
1 

01
M

ala
ck

y 
03

4/
 7

72
3 

02
7

St
aš

ek
09

03
 - 

72
3 

02
7

Br
at

isl
av

sk
ý

M
ala

ck
y

So
pú

še
k 

Iva
n

S.
 C

ha
lú

pk
u 

11
90

0 
31

St
up

av
a

02
/ 6

59
3 

35
09

So
pú

še
k

09
05

 - 
66

1 
56

5
Br

at
isl

av
sk

ý
M

ala
ck

y
So

ch
or

 J
ar

os
lav

Pl
av

ec
ký

 Š
tv

rto
k 

9
90

0 
68

Pl
av

ec
ký

 Š
tv

rto
k

03
4/

 7
79

3 
35

6
So

ch
or

09
03

 - 
45

3 
43

8
Br

at
isl

av
sk

ý
Pe

zin
ok

Ži
ač

ik 
M

ar
ek

90
0 

01
M

od
ra

 
Ži

ač
ik

09
05

 - 
20

9 
17

4
Ko

šic
ký

Ge
ln

ica
Gr

eg
a 

M
ar

oš
Ve

ľký
 F

ol
km

ár
 2

29
05

5 
51

 
Ge

ln
ica

05
3/

 4
89

3 
34

6
Gr

eg
a

09
05

 - 
75

9 
93

8
Ko

šic
ký

Ko
šic

e
AS

TA
 - 

Ta
nč

ák
 S

ta
ni

sla
v

Sl
ov

en
sk

á 
93

04
0 

01
 

Ko
šic

e
05

5/
 6

32
2 

57
9,

 6
32

3 
49

8
Ta

nč
ák

09
03

 - 
90

4 
62

8
Ko

šic
ký

M
ich

alo
vc

e
El

ek
tro

ch
lad

Fa
rs

ká
 3

0
07

1 
01

 
M

ich
alo

vc
e

05
6/

 6
42

3 
33

2
Ko

šic
ký

M
ich

alo
vc

e
Ag

ro
st

ro
j, 

a.
s.

Hv
iez

do
sla

vo
va

 1
7

07
1 

01
 

M
ich

alo
vc

e
05

6/
 6

88
8 

97
1

Če
rm

ák
 

09
05

 - 
21

5 
75

5
Ko

šic
ký

M
ich

alo
vc

e
Se

rv
isk

ol
 - 

Ko
les

ár
 J

oz
ef

Ša
m

ud
ov

ce
 7

7
07

2 
01

 
M

ich
alo

vc
e

05
6/

 6
42

3 
04

4
Ko

les
ár

09
05

 - 
26

4 
56

1
Ko

šic
ký

Ro
žň

av
a

La
zá

r O
tto

Ša
fá

rik
ov

a 
79

04
8 

01
 

Ro
žň

av
a

05
8/

 7
34

2 
12

5
La

zá
r

09
07

 - 
47

6 
02

9
Ko

šic
ký

Ro
žň

av
a

Fa
frá

k 
Já

n
He

nc
ko

vc
e 

50
04

8 
01

 
Ro

žň
av

a
05

8/
 7

95
1 

43
1

Fa
br

ák
09

05
 - 

83
9 

54
2

Ko
šic

ký
Tr

eb
išo

v
Li

sz
ka

i J
ur

aj
Ib

ra
ny

ih
o 

G-
19

07
7 

01
 

Kr
áľ

ov
sk

ý 
Ch

lm
ec

05
6/

 6
32

1 
20

1
Li

sz
ka

i
09

05
 - 

31
6 

06
9

Ko
šic

ký
Tr

eb
išo

v
M

eli
nč

ák
 J

án
kp

t. 
Ná

lep
ku

 1
43

3
07

5 
01

 
Tr

eb
išo

v
05

6/
 6

72
2 

18
9

M
eli

nč
ák

09
05

 - 
47

6 
40

5
Ni

tra
ns

ký
Ko

m
ár

no
SS

M
 S

lo
va

kia
, s

.r.
o.

Vn
út

on
á 

Ok
ru

žn
á 

17
6/

 1
7

94
5 

01
Ko

m
ár

no
03

5/
 7

74
2 

55
5

Re
ch

to
ris

09
07

 - 
74

2 
40

3
Ni

tra
ns

ký
Ni

tra
Ča

ps
ký

 s
.r.

o.
94

9 
01

Ni
tra

03
7/

 6
55

4 
96

8
Ni

tra
ns

ký
Ni

tra
AB

 - 
Ch

lad
en

ie
M

ur
án

ih
o 

19
94

9 
11

 
Ni

tra
03

7/
 7

73
2 

30
5

Bá
no

vs
ký

09
05

 - 
56

3 
43

2
Ni

tra
ns

ký
Ni

tra
M

ar
tin

 T
ká

čik
 - 

M
ac

eT
Tr.

 A
nd

re
ja 

Hl
in

ku
 5

94
9 

01
Ni

tra
Tk

áč
ik

09
05

 - 
99

1 
26

2
Ni

tra
ns

ký
No

vé
 Z

ám
ky

PA
RT

NE
R 

- S
za

lai
 P

et
er

Fu
rm

an
sk

á 
28

94
1 

31
 

Dv
or

y 
na

d 
Ži

ta
vo

u
03

5/
 6

48
5 

06
5

Sz
ala

i
09

05
 - 

42
0 

61
9

Pr
eš

ov
sk

ý
Ba

rd
ejo

v
Ge

rč
ák

 V
lad

im
ír

Lu
dv

íka
 S

vo
bo

du
 1

1
08

5 
01

 
Ba

rd
ejo

v
05

4/
 4

72
6 

19
4

Ge
rč

ák
09

05
 - 

42
7 

74
1

Pr
eš

ov
sk

ý
Ke

žm
ar

ok
Št

ec
 L

ad
isl

av
Ka

m
en

ná
 b

aň
a 

21
06

0 
01

 
Ke

žm
ar

ok
 

05
2/

 4
52

3 
98

0
Št

ec
09

05
 - 

21
7 

24
1

Pr
eš

ov
sk

ý
Pr

eš
ov

Ču
ch

ta
 P

av
ol

M
ikl

uš
ov

ce
 2

5
08

2 
44

 
Pr

eš
ov

05
1/

 7
78

2 
22

0
Ču

ch
ta

09
02

 - 
55

4 
22

4
Pr

eš
ov

sk
ý

Sa
bi

no
v

Ša
riš

sk
ý 

Pe
te

r
ná

m
. S

v. 
M

ar
tin

a 
6

08
2 

71
 

Li
pa

ny
Ša

riš
sk

ý
09

05
 - 

21
6 

02
9

Pr
eš

ov
sk

ý
Sa

bi
no

v
Pe

re
gr

in
 G

ab
rie

l
M

oy
ze

so
va

 9
08

3 
01

 
Sa

bi
no

v
05

1/
 4

52
3 

11
2

Pe
re

gr
in

09
05

 - 
27

9 
50

5
Pr

eš
ov

sk
ý

Sn
in

a
Čo

pí
k 

Jo
ze

f
Ko

llá
ro

va
 1

31
9

06
9 

01
 

Sn
in

a
05

7/
 7

62
5 

49
0

Čo
pí

k
09

05
 - 

21
8 

40
5

Pr
eš

ov
sk

ý
Sn

in
a

Hi
ria

k 
M

iro
sla

v
M

ys
lin

a 
22

06
6 

01
 

Sn
in

a
05

7/
 7

75
3 

72
9

Hi
ria

k
09

05
 - 

41
2 

19
4

Pr
eš

ov
sk

ý
Sp

išs
ká

 N
ov

á 
Ve

s
Fi

nd
ur

a 
La

di
sla

v
M

at
uš

ko
vá

 1
2/

26
05

2 
01

 
Sp

išs
ká

 N
ov

á 
Ve

s
05

3/
 4

46
1 

69
2

Fi
nd

ur
a

09
05

 - 
35

0 
46

3
Pr

eš
ov

sk
ý

St
ro

pk
ov

TR
IO

 S
tro

pk
ov

Hl
av

ná
 3

0
09

1 
01

 
St

ro
pk

ov
05

4/
 7

42
2 

23
7

09
03

 - 
62

1 
03

0
Pr

eš
ov

sk
ý

Sv
id

ní
k

Dz
up

in
a 

An
to

n
Ce

nt
rá

ln
a 

24
7

08
9 

01
 

Sv
id

ní
k

05
4/

 7
52

1 
24

8
Dz

up
in

a
09

05
 - 

21
8 

85
1

Pr
eš

ov
sk

ý
Vr

an
ov

 n
ad

 To
pľ

ou
Tk

áč
 J

án
Se

dl
isk

á 
31

0
09

4 
07

 
Vr

an
ov

 n
ad

 To
pľ

ou
05

7/
 4

46
1 

25
0

Tk
áč

09
05

 - 
34

9 
12

8
Tr

en
ča

ns
ký

No
vé

 M
es

to
 n

ad
 V

áh
om

Šv
eh

la 
- P

lu
s

Ná
m

es
tie

 S
lo

bo
dy

 1
9/

21
 

91
5 

01
No

vé
 M

. n
. V

áh
om

03
2/

 7
71

1 
15

5
Šv

eh
la

09
07

 - 
78

1 
30

1
Tr

en
ča

ns
ký

Pa
rti

zá
ns

ke
So

llá
r V

lad
im

ír
J.

 K
rá

ľa
 1

17
1/

15
95

8 
06

Pa
rti

zá
ns

ke
03

8/
 7

40
0 

07
4,

 7
48

81
97

So
llá

r
09

03
 - 

41
9 

82
0

Tr
en

ča
ns

ký
Pr

iev
id

za
KL

IM
A 

- A
IR

V. 
B.

 N
ed

ož
er

sk
éh

o 
70

97
2 

12
Ne

do
že

ry
 - 

Br
ez

an
y

04
6/

 5
48

5 
41

7
Pe

tic
09

04
 - 

63
4 

49
3

Tr
en

ča
ns

ký
Pú

ch
ov

Ad
am

čík
 M

ila
n

Ľ.
Št

úr
a 

17
/3

0
01

8 
61

 
Be

lu
ša

04
2/

 4
62

4 
90

3
Ad

am
čík

09
05

 - 
32

1 
48

0
Tr

en
ča

ns
ký

Tr
en

čín
M

rá
ka

va
 R

om
an

M
at

ice
 S

lo
ve

ns
ke

j 5
8

91
1 

05
 

Tr
en

čín
03

2/
 6

52
3 

92
7

M
rá

ka
va

09
03

 - 
72

9 
98

5
Tr

na
vs

ký
Du

na
jsk

á 
St

re
da

AV
OZ

 - 
Vo

zn
ick

ý 
Al

ad
ár

Ba
ža

nt
ia 

11
49

93
0 

05
 

Ga
bč

íko
vo

03
1/

 5
59

4 
44

5
Vo

zn
ick

ý
09

05
 - 

32
0 

76
5

Zo
zn

am
 s

er
vi

sn
ýc

h 
st

re
dí

sk
 p

re
 s

er
vi

s 
kl

im
at

iz
ač

ný
ch

 je
dn

ot
ie

k 
ET

A
 p

re
 S

R



38

Kr
aj

O
kr

es
Fi

rm
a

Ad
re

sa
PS

Č
M

es
to

Te
le

fó
n

Ko
nt

.o
so

ba
M

ob
il

Tr
na

vs
ký

Du
na

jsk
á 

St
re

da
Ba

da
la 

Št
ef

an
Zi

m
ná

 1
72

93
0 

16
Vy

dr
an

y
Ba

da
la

09
03

 - 
38

3 
95

1
Tr

na
vs

ký
Du

na
jsk

á 
St

re
da

Ku
rth

y 
Vo

jte
ch

Hl
av

ná
 1

24
93

0 
11

To
po

ľn
íky

03
1/

 5
58

2 
61

6
Ku

rth
y

09
05

 - 
66

5 
69

3
Tr

na
vs

ký
Du

na
jsk

á 
St

re
da

Du
ns

er
vis

92
9 

01
Du

na
jsk

á 
St

re
da

03
1/

 5
52

3 
44

3
Tr

na
vs

ký
Du

na
jsk

á 
St

re
da

Še
bá

k 
Já

n
Ja

sn
á 

16
93

1 
01

Ša
m

or
ín

09
03

 - 
61

2 
64

2
Še

bá
k

09
05

 - 
61

2 
64

2
Tr

na
vs

ký
Du

na
jsk

á 
St

re
da

Si
ll A

lb
er

t
Št

vr
to

k 
na

 O
st

ro
ve

 2
3

93
0 

40
Št

vr
to

k 
na

 O
st

ro
ve

Si
ll

09
05

 - 
61

0 
94

0
Tr

na
vs

ký
Du

na
jsk

á 
St

re
da

M
ER

KÚ
R 

- C
sö

lle
 R

af
ae

l
Ko

m
ár

ňa
ns

ká
 2

49
1/

15
8

93
2 

01
 

Ve
ľký

 M
ed

er
03

1/
 5

55
3 

76
7

Cs
öl

le
09

05
 - 

52
6 

46
5

Tr
na

vs
ký

Ga
lan

ta
Re

nc
eš

 R
ób

er
t m

l.
Na

 Š
tra

nd
e 

14
84

/1
0 

92
4 

01
Ga

lan
ta

03
1/

 7
80

7 
95

4
Re

nc
eš

09
03

 - 
04

4 
66

9
Tr

na
vs

ký
Hl

oh
ov

ec
Če

rn
ý 

St
an

isl
av

Pr
ib

in
ov

a 
29

92
0 

01
Hl

oh
ov

ec
03

3/
 7

30
0 

45
8

Če
rn

ý
09

05
 - 

60
6 

30
1

Ži
lin

sk
ý

Tr
st

en
á

To
rz

o 
- I

ng
. K

ud
lič

ka
 J

oz
ef

Po
žia

rn
iko

v 
43

0
02

8 
01

 
Tr

st
en

á
04

3/
 5

39
2 

15
0

Ku
dl

ičk
a

09
05

 - 
85

9 
93

3
Ži

lin
sk

ý
Ži

lin
a

Že
lg

as
s,

 s
.r.

o.
Ve

ľká
 o

kr
už

ná
 4

5
01

0 
01

 
Ži

lin
a

04
1/

 5
64

0 
01

6
Ka

zim
ír

09
05

 - 
62

3 
04

1

Zo
zn

am
 s

er
vi

sn
ýc

h 
st

re
dí

sk
 p

re
 s

er
vi

s 
kl

im
at

iz
ač

ný
ch

 je
dn

ot
ie

k 
ET

A
 p

re
 S

R

In
fo

rm
ác

ie
 o

 a
kt

uá
ln

ej
 s

er
vi

sn
ej

 s
ie

ti 
zí

sk
at

e 
na

 in
te

rn
et

ov
ej

 a
dr

es
e 

w
w

w
.e

ta
.s

k.



39

Postup při reklamaci

Při reklamaci v záruční době se obracejte na servisy podle adres v návodu k obsluze. Výrobek odešlete
nebo předejte osobně vždy s návodem k obsluze, jehož nedílnou součástí je záruční list.
Na dodatečně zaslané nebo osobně předané návody se záručním listem nelze brát zřetel. K odeslanému
výrobku připojte průvodní dopis s udáním důvodu reklamace a SVOJI PŘESNOU ADRESU.
Při reklamaci v záruční době se lze obrátit na prodejnu, kde byl výrobek zakoupen. Výrobek vyčistěte 
a zabalte tak, aby nedošlo k jeho poškození při přepravě. Z hygienických důvodů nepřijímáme znečištěné
výrobky do opravy.

Postup pri reklamácii

Pri reklamácii v záručnej lehote sa obracajte na opravovne podľa adries uvedených v návode na obsluhu.
Výrobok odosielajte poštou, alebo odovzdajte osobne vždy s návodom na obsluhu, ktorého
neoddeliteľnou súčasťou je záručný list. Dodatočne zaslané alebo odovzdané návody so záručným
listom nebudú akceptované. K odoslanému výrobku priložte sprievodný list s udaním dôvodu reklamácie
a SVOJU PRESNÚ ADRESU. Pri reklamácii v záručnej lehote sa môžete obrátiť na predajňu, v ktorej ste
výrobok zakúpili. Výrobok očistite a zabaľte tak, aby sa pri preprave nepoškodil. Z hygienických dôvodov
neprijímame do opravy znečistené výrobky.

Záznamy o záručních opravách • Záznamy o záručných opravách

Výrobek byl v záruční opravě
Výrobok bol v záručnej oprave

od do

Zakázka číslo Zákazka číslo

Razítko a podpis opravny
Pečiatka a podpis pracovníka

Výrobek byl v záruční opravě
Výrobok bol v záručnej oprave

od do

Zakázka číslo Zákazka číslo

Razítko a podpis opravny
Pečiatka a podpis pracovníka

Výrobek byl v záruční opravě
Výrobok bol v záručnej oprave

od do

Zakázka číslo Zákazka číslo

Razítko a podpis opravny
Pečiatka a podpis pracovníka

Kupon č. 3 Kupon č. 1Kupon č. 2

✄ ✄✄



Záruční doba 
Záručná lehota

Typ Série (výrobní číslo) 
Typ Séria (výrobné číslo)

Napětí • Napätie

Datum a TK závodu
Dátum a TK závodu

Datum prodeje Razítko prodejce a podpis
Dátum predaja Pečiatka predajcu a podpis

měsíců ode dne prodeje spotřebiteli
mesiacov odo dňa predaja spotrebiteľovi

ZÁRUČNÍ LIST • ZÁRUČNÝ LIST

Kupující byl seznámem s funkcí a se zacházením s výrobkem.
Kupujúci bol oboznámený s funkčnosťou a s obsluhou výrobku.

Výrobek byl před odesláním ze závodu přezkoušen. Výrobce ručí za to, že výrobek bude
mít po celou dobu záruky vlastnosti stanovené příslušnými technickými normami za
toho předpokladu, že ho bude spotřebitel užívat způsobem, který je popsán v návodu.
Na vady způsobené nesprávným používáním výrobku se záruka nevztahuje. Adresy záručních
opraven jsou uvedeny v návodu k obsluze. Poskytovaná záruka se prodlužuje o dobu, po
kterou byl výrobek v záruční opravě. Pro případ výměny výrobku nebo zrušení kupní smlouvy
platí ustanovení občanského zákoníku. Tento záruční list je zároveň „Osvědčením
o kompletnosti a jakosti výrobku“.

Výrobok bol pred odoslaním zo závodu preskúšaný. Výrobca ručí za to, že výrobok bude
mať po celú záručnú lehotu vlastnosti stanovené príslušnými technickými normami za
predpokladu, že ho bude spotrebiteľ používať spôsobom, ktorý je opísaný v návode na
obsluhu. Na chyby spôsobené nesprávnym používaním výrobku sa záruka nevzťahuje.
Adresy záručných opravovní sú uvedené v návode na obsluhu. Poskytovaná záruka sa
predlžuje o čas, počas ktorého bol výrobok v záručnej oprave. V prípade výmeny výrobku
alebo zrušenia kúpnej zmluvy platia ustanovenia občianskeho zákonníka. Tento záručný list je
zároveň „Osvedčením o kompletnosti a akosti výrobku”.
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Kupon č. 1
Typ ETA 2573

Série

Zakázka číslo

Datum
Razítko a podpis

Kupon č. 3
Typ ETA 2573

Série

Zakázka číslo

Datum
Razítko a podpis

Kupon č. 2
Typ ETA 2573

Série

Zakázka číslo

Datum
Razítko a podpis

✄ ✄ ✄

Guarantee certificate is valid only for Czech Republic and Slovak Republic.
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